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Gesetz 

über den vorläufigen Handelsvertrag vom 12. Februar 1951 
zwisdien der Regierimg der Bundesrepublik Deutsdiland 
und der Regierung des Königreidis Griechenland. 

Vom 21. April 1952. 

Der Bundestag hat das folgende Gesetz beschlossen: 

Artikel 1 

Dem in Frankfurt a. M. am 12. Februar 1951 Unter¬ 
zeichneten vorläufigen Handelsvertrag zwischen der 
Regierung der Bundesrepublik Deutschland und der 
Regierung des Königreichs Griechenland wird zu¬ 
gestimmt. 


Artikel II 

(1) Das Abkommen wird nachstehend mit Ge¬ 
setzeskraft veröffentlicht. 

(2) Der Tag, an dem das Abkommen gemäß sei¬ 
nem Artikel V Abs. 2 in Kraft tritt, ist im Bundes¬ 
gesetzblatt bekanntzugeben. 


Die verfassungsmäßigen Rechte des Bundesrates 
sind gewahrt. 

Das vorstehende Gesetz wird hiermit verkündet. 
Bonn, den 21. April 1952. 

Der Bundespräsident 
Theodor Heuss 

Der Bundeskanzler 
und Bundesminister des Auswärtigen 

Adenauer 

Der Bundesminister für Wirtschaft 
Ludwig Erhard 
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Vorliuflger Handelsvertrag 
zwischen 

der Regierung der Bundesrepublik Deutschland 
und 

der Regierung des Königreichs Griechenland 

Die Regierung der Bundesrepublik Deutschland und 
die Regierung des Königreichs Griechenland haben in 
der Absicht, für die Abwicklung des Wirtschafts¬ 
verkehrs zwischen ihren Ländern die günstigsten 
Voraussetzungen zu schaffen und Hemmungen und 
Störungen zu beseitigen, folgendes vereinbart: 

Artikel 1 

Die deutschen Waren genießen im Königreich 
Griechenland und die griechischen Waren in der Bundes¬ 
republik Deutschland die Meistbegünstigung, 

Die Vertragschließenden Teile gestehen sich auf dem 
Gebiet der Einfuhrzölle, der Zollgebühren und Zoll- 
nebenabgaben, der Zollförmlichkeiten und inneren Ab¬ 
gaben ohne Rücksicht auf deren Art und die erhebende. 
Organisation oder Behörde das Recht der meistbegün¬ 
stigten Nation zu auch hinsichtlich aller ähnlichen Vor¬ 
teile, die einem dritten Land gegenwärtig oder künftig 
gewährt werden. 

Artikel II 

Die Meistbegünstigung erstreckt sich nicht auf Be¬ 
günstigungen, die von einem der Vertragschließenden 
Teile gegenwärtig oder künftig aus den folgenden Ver¬ 
anlassungen dritten Staaten gewährt werden: 

a) zur Erleichterung des kleinen Grenzverkehrs mit 
angrenzenden Staaten, 

b) bei der Bildung einer Zollunion oder Freihandels¬ 
zone, 

c) bei der Erfüllung von Vereinbarungen, die eine 
Zollunion oder Freihandelszone vorbereiten, 

d) aus Sunderkonventionen zollrechtlicher oder wirt¬ 
schaftlicher Art, die im beiderseitigen Einver¬ 
nehmen ausgenommen werden. 

Artikel III 

Die Vertragschließenden Teile erklären ihre Absicht, 
die Schiffahrt zwischen ihren Ländern zu fördern, und 
kommen dahin überein, sich in den die Schiffahrt be¬ 
treffenden Angelegenheiten alle Rechte, Vorrechte, Frei¬ 
heiten, Vergünstigungen, Befreiungen und Ausnahmen 
zu gewähren, die einer der Vertragschließenden Teile 
den Schiffen irgendeines anderen Staates gegenwärtig 
zugesteht oder in Zukunft zugestehen wird; diese sollen 
gleichzeitig und bedingungslos ohne Ansuchen und ohne 
Gegenleistung auf die Schiffe des anderen Teiles aus¬ 
gedehnt werden; hierbei ist es ihre Absicht, die Schiff¬ 
fahrt jedes Teiles in jeder Hinsicht derjenigen des 
meistbegünstigten Landes gleichzustellen. Die Staats¬ 
angehörigen des einen Vertragschließenden Teiles sollen 


0vv9'iqy>ri*E{Ljto\fiov 

fiera§i> 

KvßeqipriiSeioq ro^ Ba<SiXB{ovf rijg'fjUUfdog 
xal 

KvßBQVi/i(feioq T^g*Opoöiiroi?di«xiJg 
Argiox^eniaq r^g 

*H KußepvTjai^ toü BaaiXeCou *EXXaSo^ x«l 
Kuß£pv7j<it(; ‘OfioffTTovSiax^i; ATjjjLoxpaTia:; ttJ? Fep- 
piaviot^ ev TTpo^aei Sidc t>)v ÄvdcTtTu^iv täv 

olxovo|xixd>v ax^<Tstov twv twv 5tq[xi- 

oupYTQ^ytoat 7c>iov euvol'xo^ TcpoÜTuoüiaei^ xat vi 
Trapäjiepiacüdt xü)Xu(xaTa xal Trapevo^XT^oet^;, <Tuve(p<ov7)- 
aav eirl twv xaTcaO^i: 

Apü^pov I 

Ta Yspp-avixa etJi7top€up.aTa aTcoXxfxßavouv hnh^ toü 
B adiXeiou tyj^ 'EXXaSog x«l ra iXXTjvtxa e(jt7topcti[xaTa 
cvröi; *0|i.o<T7iovSiax^^ AiQiioxpaxla^ Fepp-avla^ 
pTjTpac; TOÜ paXXov euvooupivou xpaTOug. Ta <yo(JL- 
ßaXX6(JL€va pip>; Ttap^x^^'^^ ap.otßatco<;, 6 (tov aqjopa toü^; 
elGaycoytxoü^ 8a<y[xou?, ii TcXoiveiaxa tcXtq xal Tiape- 
TTopieva ToiaÜTa, xa^ xeXmßetaxac; StaxuTrmaet^ xal xA 
eacoxepixA x^Xt] ave^apx-^Tco:; xy]^ <pücTeco<; xal x^^ 
eiGrTCpaxxoücng«; opyavcoaecaq ^ Stxalcufia xoü 

fzaXXov euvooufiivou xpaxout;, e7rexxetv6(XEVov eiq 

iTravxa xA Trapofxoia npovopiia, axiva xopTjyoüvxai vüv 
fl ^A [AeXXov Tcpo^ xplxTjv x^pav. 

Ap^pov II 

p^xpa xoü [xaXXov eüvooupivou xpaxou^ S^v Ittex- 
xelvexai cm xtov euvoiwv, al oTvotat Ttapaxmpoüvxai fi 
cU xö fiiXXov Ü^A TiapaxwpTf^OtJÜv ex pipouc; ev8^ xwv 
oufxßaXXofiivmv [xepcov zi(; xptxa xpang 8tA -xA^ Axo- 
Xoü^u^ aixtag: 

a) AtA X7)v SieuxoXuaiv xcöv p.ixp(öv (juvopiaxtav 
(TuvaXXaycov jxexA <TUVopeuou(Ta>v *E7rtxpax€tG>v. 

ß) A6y<j> ISpüaeco? xcXtovetax9jt; ivcoaeco^ f^ £Xeu- 
^pa^ e(X7Coplou. 

y) EL; exxcXcoiv oufxqjcovimv, al OTrotat TcpoTrapa- 
(Txcuaj^ouv xeXcaveiaxTjv Ivcoaiv yj eXcuülpav 
J^COVYJV C|X7roplou. 

8) A6yci) etStxwv aupißacTecov 8aa[XoXoytx^^ fi olxo- 
vofiixYj; (pücy£t»>;, al OTroiai xaxoTtiv xoivy;; aup.- 
(pcovia^ xcov 8üo piepcov c^aLpoüvxai. 

Apd^pOV III 

TA (TujißaXXofxeva pipYj 8 y 3 X(ovouv xyjv Tcpoü-catv xcov 
vA TtpocoOi^aouv xY)v vauxtxYjv xlvYjaiv {xexa^u xmv xoipcov 
xtov xal <yu(JL<p£ovoüv 7cp6; xoüxo Stcco; TrapaxmpYjÜoüv 
Et; xA; a(popcocTa; xyjv vauxtXtav ÜTro^cret; 6Xa xA 
8txai<o[jLaxa, Trpovofxia, eXeuücplat, eüvotat, airaXXayal 
xal l^atpecTEL;, xA; OTrota; cv xoiv aup.ßaXXo(ji£vtov 
[xepcov Tcapexst ^ eU (xIXXov ^A 7rap£xTQ tzXoIol 

olSTjTcoxe iXXou xpaxou; • aüxai O-A ©(pelXouv vA cTrexxa- 
^üv xauxoxpovto; xal Aveu 6pcov, x^P^^ atxYjmv xat 
XO>pl; avxaX>uxy(JLaxa ETtl xdiv ttXoIcov xoü ^xepou (iipou;. 
’Ev xoüxcp 7cp6ü^ecn; xcov elvai vA c^ofjtttoaouv xy)V vau- 
xiXlav l:xaaxou pcpou; Ütto Tcaoav S7ro4^tv Trpö; xy)v x^; 
paXXov eüvooupivYjc; X^Po^C- 0^ ÜTxifjxoot ivi; xwv (Tup.- 
ßaXXopivcov pxpcov 8£ov vA Ixouv xi 8txa(cop>a vA 
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das Recht haben, mit ihren Schiffen und ihren Ladungen 
unl>ehindert alle Plätze in den Gebieten des anderen 
Teiles aufzusuchen unter den gleichen Bedingungen 
wie die Staatsangehörigen irgendeines anderen lindes. 
In bezug auf Tonnage-, Hafen-, Lotsen-, Quarantäne¬ 
oder ähnliche Gebühren oder Abgabcm irgendwelcher 
Bezeichnung, die im Namen oder für Rechnung des 
Staates, öffentlicher Behörden, von Unternehmern oder 
Unternehmungen irgendwelcher Art erhoben werden, 
sollen die Schilfe jedes Vertragschließenden Teiles in 
den Häfen des anderen Teiles eine zum mindesten eben¬ 
so günstige Behandlung erfahren wie die Schiffe irgend¬ 
eines anderen Landes. 

Grundsätzlich ist die Küstenschiffahrt der Landes¬ 
flagge Vorbehalten. 

Artikel IV 

Die deutschen Gewerbetreibenden, Geschäftsreisenden 
und Firmen genießen in Griechenland und griechische 
Gewerbetreibende, Geschäftsreisende .und Firmen in 
der Bundesrepublik Deutschland das Recht der Meist¬ 
begünstigung. 

Die Griechische Regierung erklärt sich bereit, Ge¬ 
schäftsreisenden aus Deutschland bei der Erteilung von 
Einfuhrvisen jede Unterstützung zu geben. 

Artikel y 

Falls ein Teil oder Teile dieses Vertrages mit Be¬ 
stimmungen, die von oder auf Grund von Beschlüssen 
der OEEC oder ähnlicher internationaler oder inter¬ 
europäischer Organisationen erlassen werden, im Wider¬ 
spruch stehen, so treten dieser Teil oder diese Teile bis 
zur Neuregelung außer Kraft. In diesem Fall ist sofort 
der Gemischte Ausschuß (gemäß Artikel IX des Waren¬ 
abkommens) einzuberufen, um über eine Neufassung 
der außer Kraft getretenen Teile zu verhandeln. 

Dieser vorläufige Handelsvertrag tritt nach seiner 
Ratifizierung durch die maßgebenden Körperschaften 
der Bundesrepublik Deutschland bzw. des Königreichs 
Griechenland in Kraft. Er gilt bis zum 30. Juni 1951 
und wird stillschweigend um jeweils ein weiteres Jahr 
verlängert, falls er nicht von einem Teil mit drei¬ 
monatiger Frist gekündigt wird. 


CTrwTxeTTTtovTat |ii xa TrXota xai t« 9opTt« tov avcp.- 
TtoStaTCjx; xai; Haziq el<; t 9 )v Tcepio^Tlv tou ixepou 
pipou^ uTto Toi? ÄuTou<; 6pou(;, 09* ou? xal ol utttqxooi 
olaaSvjTroTe ''Oaov ayopa xa Sixaicipaxa 

Xtopr^xixoXTjxo«;, Xipivo^;, TiXor^yla;, xallapcrewi; xai xa 
xouxoi^ 8p.oia *55 xeXig olaaStjTioxe 9uaeü>^ xa OTtola 
et(T7tpaxxovxai ln 8v6|zaxt Sia XoyÄptaapiv xo^ 
Kpaxou^, A7)[JLoai<*)v ap/wv, £7rixsipr^p.axtwv im- 
Xetpif)<yec»>v olouSiQTOxe etSou;;, TcpcTTTj xa nXoloL 
ixaaxou xcüv aup.ßaXXopivci>v [ZEpoiv £t; xou^ Xifjiiva; 
xou ixepou [Jt£pou<; va a7coXa[xßavc*>at xouXax^^*^'^ 
aux^? euvo?x^^ (xexax£tpi<Teca^ xuyxavouv xi TrXoia 
olaaS‘]Q7rox£ äXXy](; x<»>P*^' 


ApO^pov IV 

Ol Fepp-avol iTcayycXp-axlai, xa^etSicixai 
xai eptTTopixoi olxoi cv *EXXaSt xai ol "EXXyjvc; iTtay- 
yeXfAaxiat, xa^etSiwxai UTroOscremv xai £p.7Topixai cTtcu- 
vu^iai ev x^ *0[xo(y7rov8tax^ ATjpoxpaxlcf xvji; Fepfxavla; 
dTroXaixßavouv xou Sixatcipiaxo? x^^ paXXov euvoou- 
pivr^^ X^P^*?* *H*EXXiqvix7J KußepvTjot^ 873X01 8xl slvai 
TTpo^upo^, 7rapa<TXlQ Tca^rav uKoarj^pi^tv eI; xou; 

xa5£i8iü>xa; uTio^oEtov ex FeppLavia; xaxa xtjv x^P^' 
y73atv xc5v ^ecopiQaecov elaoSou. 

Ap^pov V 

*Ev ^ TrepiTCXcoaei jAepo; [iipT; x^; TrapoucnQ; auvdif]- 
XT); eupiaxovxat et; avxi9acrtv Ttpo; 8taxa5^i; ex8o- 
^eiaa; utto [erci x^ ßaaet a7ro9aae<ov x^; O. E. 0. 2. 
fl opoltov 8tefih/o>v fl €v8ueup<07ralxü)v opyavtoaeov, xo 
pepo; xa pepTj xauxa xid^evxat exxo; l<TXuo; (ii/P’- 
vea; pu^piaeco;. *Ev x^ TrepiTrxaxrei xauXT) 8eov va 
auyxX7]0^ ipiato; 7) Mixxt] ’ETrtxpoTTT) (xou ip^pou IX 
x^; *Ep7:optxi5; 2up9ti)vla;), tva 8ie5ax0‘ouv 8ta- 
TTpaypaxeridEL; 7rpo; veav StaxuTrwCTiv xÄv xe^vxcav 
exxo; laxuo; [xepciv. 

*H Trapouaa 7cpo;capiVY) (iuv&iqxy] epTcoptou xt^exat 
h layßX pexa X7)v Ini xuptoCov xtj; \)nb xwv appoStcov 
Ecopdxcov xou BacrtXeiou x^; *EXXaSo; xai avxtaxolxco; 
x^;*Opoff7rbv8iax^; ATjpoxpaxia; x^; Feppavla;, laxuet 
peXpt 30. ’Iouvlou 1951 xai Ttapaxelvexat (Ttco7r7]p6i(; ava 
exTjola; Tcepio^ou;, C9’ 5 <tov 8£v xaxayyeXexai uvo evo; 
xo>v pep^v pi 7rpoet8o7coi73<itv xpioiv p7}vcov. 


’Eyevexo cv <I>payx90upx73 eTii xou Matvou 
x^ 12. tteßpouaptou 1951, 

ei; xeaejapa. rcpcoxoxuTra ev xwv OTroloiv 8uo ei; xi 3 V 
eXXTjvtxTjv xai 8uo ei; xrjv yeppavtx7}v yXcoaaav, Üx^vxa 
äTcavxa xtjv auxrjv taxiv. 


Geschehen zu Frankfurt (Main)-Höchst 
am 12. Februar 1951 

in vier Ausfertigungen, davon zwei in deutscher und 
zwei in griechischer Sprache, wobei der Wortlaut der 
beiden Sprachen verbindlich ist. 


Für die Regierung 
der Bundesrepublik 
Deutschland 
paraphiert: 

Rei. 15. 11. 


Für die Königlich 
Griechische Regierung 
paraphiert: 

Tri. 15. 11. 


(Dr. Hermann Reinhardt) (Athanasios Triantaphyllis) 


Für die Regierung 
der Bundesrepublik 
Deutschland 
gezeichnet: 

Dr. Hermann Reinhardt 


Für die Königlich 
Griechische Regierung 
gezeichnet: 

Dirn. J. Pappas 


Aia X73V Bacy. *EXX73vtx‘i3v 
KußepvTjatv. 


Movoya973; 

Tp. 15.11. 

Ata Baa. 'EXXtjvixtjv 
Kußepv7);tv. 


*T7roypa973: 

Aip. I. riaTTTTa; 


Ali X73V Kußepv7)mv xtJ; 
*Opo<T7tovSiax^; 
A73poxpaxta; x^; 
Ffippavta;. 
Movoypa9*^: 

Rei. 15. 11. 

Ati xijv KußepvTjdtv x*?^; 
*Opo(i7tov8tax7i; 
ATjpoxpaxia; x^; 
Feppavta;. 
*T7roypa973: 

Dr. Hermann Reinhardt 


2 
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Der Vorsitzende 
der Deutschen Delegation 

Frankfurt (M)-Höchst, den 12. Februar 1951 
Herr Vorsitzender! 

Bei Unterzeichnung des heute geschlossenen vor¬ 
läufigen Handelsvertrages haben die Regierung der 
Hundesrepubik Deutschland und die Regierung des 
Königreichs Griecluuiland Einverständnis darüber er¬ 
zielt, daß mit Rücksicht auf die besondere staatsrecht¬ 
liche Stellung der drei ^vestlichen Sektoren der Stadt 
GroB-Berlin alle Bestimmungen des vorläufigen Handels¬ 
vertrages vom heutigen Tage auch auf die amerikanisch, 
britisch und französisch besetzten Sektoren von Groß- 
Berlin angewandt werden. 

Genehmigen Sie. Herr Vorsitzender, den Ausdruck 
meiner ausgezeichneten Hochachtung. 

paraphiert: 

Rei. 15, 11. 

(Dr. Hermann Reinhardt) 
gezeichnet: 

Dr. Hermann Reinhardt 

An den Vorsitzenden 
der Griechischen Delegation 
Herrn Generaldirektor 
Athanasius Triantaphyllis 


Der Vorsitzende 
der Griechischen Delegation 

Frankfurt (M)-Höchst, den 12. Februar 1951 
Herr Vorsitzender! 

Ich bestätige Ihnen den Empfang Ihres heutigen 
Schreibens mit folgendem Wortlaut: 

»Bei Unterzeichnung des heute geschlossenen 
vorläufigen Handelsvertrages haben die Regierung 
der Bundesrepublik Deutschland und die Regie¬ 
rung des Königreichs Griechenland Einverständ¬ 
nis darüber erzielt, daß mit Rücksicht auf die 
besondere staatsrechtliche Stellung der drei west¬ 
lichen Sektoren der Stadt Groß-Berlin alle Be¬ 
stimmungen des vorläufigen Handelsvertrages 
vom heutigen Tage auch auf die amerikanisch, 
britisch und frnnzösisch besetzten Sektoren von 
Groß-Berlin angewandt werden.« 

Ich beehre mich, Ihnen mein Einverständnis mit 
Vorstehendem zu bestätigen. 

Genehmigen Sie, Herr Vorsitzender, den Ausdruck 
mein<‘r ausgezeichneten Hochachtung. 

paraphiert: 

Tri. 15. 11. 

(Athanasios Triantaphyllis) 

gezeichnet: 

Diin. J. Pappas 

An den Vorsitzenden 
der Deutschen Delegation 
Herrn Ministerialdirigent 
Dr. Hermann Reinhardt 


'0 np6eSpO(; 

Feppavix^; ’AvTtTrpoocüTCciai; 

<I>paYX 90 upTYj (M.) 12 Oeßpouapiou 1951 

Kopie npoeSpe. 

Kaxa TYjv oTroypacp'^v ttiq (nfjpiepov xÄTapTKT^eior^^ 
Tipoaopiv^^ ouvO-TjxT^c; epiTcopiou <TOve 9 a)vr]aacv al Kußcp- 
VYjae^ ToO BaoiXeiou ttj«; *EXXa^O(; xal r€pp.avixr^(; 
’OixooTTov^iaxYj«; AzjpLoxpaTtac; ottw:;, Xafißavo(ievr^C 

eiSix?^(; «tto 8 y][i.oatoo Sixcxioo 

Hecreox; tü>v Tpiwv SoTtxtov TO|Jieojv ttoXeo)^ too 
M et^ovoc; BepoXtvoo, airaoai ai StaTot^etc; T7 j<; auv- 
Taorr^j; e 9 ap(ji, 6 ^mvTai xai etiI twv TOfiicov too 
Mci^OVO^ BepoXtVOU, ol OTTOtOl XaT£/GVTai 07tÖ Ttov 
’Apepixavciv, BpeTTavcov xai rdtXXcuv, 

Ae^ao^e, Kopte IlpoeSpe, tvjv ex 9 p!xaLv rr^^; e^o/.oo 
oTcoXTjtJ/ewi; |xoo. 

IlpoeSpot; 

rcpfxavixrj^ ’AvTiTtpocrwTceta^ 

Rei. 15.11. 

Dr. Hermann Reinhardt 

npö^ Tov IlpoeSpov 

T^<; *EXXr^vtx73<; ’ÄvTiTcpoowretac; 

Koptov Fcvtxov Aieoö^ovTTjv 
'A^avi(Tiov TpiavTa9oXXY]v 


*0 np 6 € 8 po<; 

*EXX>3Vix^<;*AvTi7rpo(yw7ce[a^ 

Opayx 90 opT 7 ) (M.) -r^ 12 Oeßpooaptoo 1951 
^opie npoeSpe. 

"ETTißeßaiÄ T7]V XTjtJ^tv (77]fxeptv93^ e7ri<TToX9j^ gclz ; 
pe TÖ axoXoo^v Trspie/opevov; 

>fKoLZ0L T7]v 67roYpä97)v T73<; arjpepov xarapTicr- 
^EiOTj^; 7 cpo<Ta>piV 7 j? eTovO^T)xrj(; eprcopioo <Tove 9 d)- 
vr^trav al Koßepvr^eretf; roo BaoiXetoo *EX- 
XaSoi; xal rr^c; Feppavtx^^'OpoaTrov^taxTj:; Azjpo- 
xparla^ Xapßavopevr^<; oTc’ö^j^ei Tr^<; etStx9;c; 

aTTO a7t6tj;e6>; Sr^pooioo Stxatoo twv Tpituv 

SoTixoiv Topiov Tr^^ ttoXcco^; too Met^ovoc; Be- 
poXtvoo, a 7 rac;at al StaTa^eij; aovl>TQxr^(; 

TaoTY}^ e 9 app 6 ^a)VTai xal stti tcov TOpewv too 
Met^ovoc; BcpoXivoo, ol 6 :rotot xaTe/ovTai otto 
Tcov ’Apeptxavcüv, BpsTTavwv xat raXXwv.»i 

"E/o) TTjv TipYjv vi Sr^Xcicrco optv on eipat oop 90 }- 
vo^ TTpo^ TO 7zz^iz-/o[izyfo^ avcüTEpco ZTziaTo'Kr^Q aa<;. 

Ae^aa^e, Kopte IlpoeSpe, t^v ex 9 paatv rr^q 
OTTOXlTj^'®^^^ 

npocSpoi; 

rr^q ‘EXXy]vix^<; ’AvTtTrpoorwTceiaj; 

Tp. 15.11. 

Atp. I. OaTTTra^ 

npo<; TOV IlpoeSpov 

t^£; *EXXr^vtxTj^ ’AvTiTrpoacoTretat; 

Kopiov Ministerialdirigent 
Dr. Hermann Reinhardt 
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Der Vorsitzende 
der Griechischen Delegation 

Frankfurt (M)-Höchst, den 1*2. Februar lOoI 

Herr Vorsitzender! 

Ich habe die Ehre, Ihnen initzuteilen, daß zwischen 
der Griechischen Delegation und der Deutschen Dele¬ 
gation Einverständnis über Folgendes erzielt worden ist: 

Jeder der Vertragschließenden Teile gewahrt den 
Angehörigen des anderen Teiles in bezug auf den Er¬ 
werb, die AufVf‘chterhaltung und die Erneuerung von 
gewerblichen Schutzrechten {Erfindungspatente, Ge¬ 
brauchsmuster, Muster und Modelle, Warenzeichen, 
Firmennamen) und Urheberrechten an Werken der 
Literatur und Tonkunst Inliinderl>ehandlung. 

Deutsche Warenzeichen, die vor dem 13. Oktober 1949 
in Griechenland eingetragen und angemeldet waren, 
werden auf ihre früheren Inhaber zurückübertragen 
zur unbeschränkten Benutzung entsprechend den in 
(iriechenland geltenden allgemein<>n ges(*tzlichen Be¬ 
stimmungen. 

Der vorstehenden Regelung entsprechend werden 
inzwischen Wanuizeichen nicht mehr beschlagnahmt, 
«‘ingezogen, auf andere natürliche oder juristische 
Personen übertragen oder in sonstiger Weise verwertet 
werden. 

Die Einfuhr von Waren aus dein Gebiet der Bundes¬ 
republik Deutschland, bei deren Kennzeichnung oder 
Umhüllung deutsche Warenzeichen, die vor dem 
13. Oktober 1949 im Königreich Griechenland geschützt 
oder zürn Schutze angemeldet waren, Verwendung 
finden, ist weiterhin allgemein zulässig. 

Genehmigen Sie, H«‘rr Vorsitzender, den Ausdruck 
meiner ausgezeichnetsten Hochachtung. 

paraphiert: 

Tri. 15. 11. 

(Athanasios Triantaphyllis) 

An den Vorsitzenden gezeichnet: 

der Deutschen Delegation Dim. J. Pappas 

Herrn Ministerialdirigent 
Dr. Hermann Reinhardt 


Der Vorsitzende 
der Deutschen Delegation 

Frankfurt (M)-Höchst, den 12. Februar 1951 

Herr Vorsitzender! 

Ich beehre mich, Ihnen den Empfang Ihres Schreibens 
vom heutigen Tage in der Frage der gewerblichen 
Schutz rechte und Urheberrechte mit folgendem Wort¬ 
laut zu bi‘Stätigen: 

»Ich habe die Ehre, Ihnen mitzuteilen, daß 
zwischen der Griechischen Delegation und der 
Deutschen Delegation Einverständnis über Folgen¬ 
des erzielt worden ist: 

Jeder der Vertragschließenden Teile gewährt 
den Angehörigen des anderen Teiles in bezug auf 
den Erwerb, die Aufrechterhaltung und die Er¬ 
neuerung von gewerblich<‘n Schutzrechten (Er¬ 
findungspatente, Gebrauchsmuster, Muster und 
Modelle, Warenzeichen, Firmennamen) und Ur¬ 
heberrechten an Werken der Literatur und Ton¬ 
kunst Inländerbehandlung. 


'O IlpoeSpOi; 

*EXXy;vix^^ ’AvTtTrpodcoTreia^ 

Opayx^poupTr^ (M.) 12 Oeßpooapiou 1951 

Kopie ripocSpe. 

TtpiTjv vi aa<; avaxoivwao) oti jxeTa^o tcov 
’AvTiTtpoawTceiciv ’EXXaSo^ xocl Fepfiavia^ ctt^XO^c 
9Cüvia eTTi t<ov xaTcoO^i: 

''Exa<TTov Twv cru|xßaXXofiiva)V (xeptov Ttape/ei ci^ 
TOU(; UTTT^XOOUi; TOO CTEpOO T7;v [JLCTa/etplO’lV 
ooov dt^opa Tvjv dcTroxTir^aiv, ttjv öiaxT^pyjatv xal tt^v 
avaveüxTiv SixaKofiarcov eptTtopix?]^ xal ßiopiTj/avtxyj^ 
ISioxTYjaiat; (SiTrXcufxaTa eopeaiTexvia;, UTtoSeiyfxaTa, 
TUTTOl xai TOTTOl VEWTepKTjJlöiv, 0“7]fJiaTa l(i.7rOp€UpLaT<üV, 
eTTwvofAiai) xal SixaiG>[xaT(ov TTveofiaTixr^^ l8ioxTr^CT(a(; 
eTTi ipyto^ qjiXoXoyta^ xal |jLOiKJtx9;^. 

Fepptavixa (jrjfjiaTa ejiTcopeufiaToiv, xa OTTOia el^ov xa- 
raxtopr^^ avayyeX^^ npb 13r^c ’Oxxwßpiou 1949, 
e^avaijLexaßtßaCov'C’au npo^ xa^ ev *EXXa8i 

yevixa; vop.i(jLOU^ Staxa^ei^;, el^ xou^ TCpwr^v 
8txaioux^^<; TZpbq aTteptopiffxov /pr^at[io?xot7]<nv, 

Su(jL9(t)VG>^ Ttpo^ x^v avtoxepü) pu0“(i.i<7iv 8ev otto- 
XEivxat TcXeov ev xw [xexa^u <nfjjjiaxa efjLTropeujxaxtov et; 
xaxaerx®^^^» 87](jieuCTiv, jjiexaßißamv el; 4XXa 9UCTtxa ^ 
vofxixa 7rp6(TO>7^a, ^ xax*4XXov xpotrov. 

/H etaaytoyy) ex x^; T^eptox^? *OpL0<T7rovStaxr^; 
Airjfxoxpaxia; x^; Fepixavta; e(jL7ropeo[Jiaxwv, xaxa xyjv 
ovop-aoxav (TuaxcoaCTiav xwv ottoicov xP'JQ<J“tlA07rotouv- 
xai yepfjiavtxa trif]fxaxa, axiva eTCpodxaxciiovxo tlyo^ 
STjXcüO^^ TTpo; TTpoaxaatav ev xw BaaiXetco xyj^ *EXXa8o; 
TTpo x^; 137)^ ’Oxxcoßptou 1949, eTrixpeTiexai xoü Xoi- 
Ttoü yevixw;. 

Ae^ocaO-e, Kopie IlpoeSpe, xtjv £x9pa(Ttv x^; e^ai- 
pexoo OTtoXTjtj^eo); pioo. 

npoeSpoc 

XTj; ’EXXtjvlx^; ‘AvxiTTpoawTreia; 

Tp. 15.11. 

At(jL. I. riaTTTra; 

npo<; xov npoeSpov 

x^; Fepixavix^; *Avxi7rpocr<o7ceia; 

Koptov Ministerialdirigent 
Dr. Hermann Reinhardt 


'0 ripoeSpo; 

x^; Fcppiavix^; ’AvxiTrpocrwnreia; 

<I>payx 9 oopxT 3 (M.) X 73 12 0eßpooapioo 1951 

Kopie npoeSpe. 

*'Ext‘> xitxy;v vi yvcopiaw ojjLiv xtjv Xr^^iv ar^fze- 
piVTjc; eTttffxoXTj; (xa; ev ayiazi Trpo; x 6 J^YjxiQjxa x<ov 
Sixaifopiaxojv efZTtopix^;, TTveopta- 

xixTj; iStoxxTjata;, i‘yp\}<^f^<; <0; 

”’'Exw xtpir^v vi oa; avaxotvaKTO) oxt 

(lexa^u xwv’AvxiTTpoffcoTretwv *EXXa 8 o; xal Fep- 
(xavia; eri^Xtle (TO|jL 9 Ci>via exrl xoiv xaxo^^i; 

"Exadxov xö>v <ro(JLßaXXo|ji£V6iV p.eptov xapexei. 
ei; xoo; otctjxooo; xoo exepoo xt^v jjLexaxetpKxiv 
‘^[xeSaTTCüV oaov a 9 opa xyjv aTcoxxYjatv, xtjv Sia- 
XTjpTjCTiv xal XTJV ivavecooriv 8txai(o|i.axwv ejiTtopt- 
xr^; xal ßto(jir//avtxr^; tSioxxr^ata; (8t7rX(op.axa 
eopecrtxexvia;, 6Tco8£iy|jLaxa, x>i7rot xal xottoi veca- 
xcpiafxtüv, OTipiaxa epLTropeojjLaxojv, e(X7rwvop.tat) 
xal 8txat(op.axtov T:veop,axix*7j; IStoxxTjdia; ctcI 
£pycü> 9 iXoXoyta; xal pLooaixr^c. 
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Deutsche Warenzeichen, die vor dem 13. Oktober 
1949 in Griechenland eingetragen oder angemeldet 
waren, werden auf ihre früheren Inhaber zurück- 
üljertragen zur unbeschränkten Benutzung ent¬ 
sprechend den in Griechenland geltenden allge¬ 
meinen gesetzlichen Bestimmungen. 

Der vorstehenden Regelung entsprechend 
werden inzwischen Warenzeichen nicht mehr be¬ 
schlagnahmt, eingezogen, auf andere natürliclie 
oder juristische Personen übertragen oder in 
sonstiger Weise verwertet werden. 

Die Einfuhr von Waren aus dem Gebiet der 
Bundesrepublik Deutschland, bei deren Kenn¬ 
zeichnung oder Umhüllung deutsche Waren¬ 
zeichen, die vor dem 13. Oktober 1949 im König¬ 
reich Griechenland geschützt oder zum Schutze 
angemeldet waren, Verwendung finden, ist weiter¬ 
hin allgemein zulässig.« 

Ich habe die Ehre, Herr Vorsitzender, Ihnen das Ein¬ 
verständnis meiner Regierung mit Vorstehenden mit¬ 
zuteilen. 

Genehmigen Sie, Herr Vorsitzender, den Ausdruck 
meiner ausgezeichnetsten Hochachtung. 

paraphiert: 

Rei. 15. 11. 

(Dr. Hermann Reinhardt) 
gezeichnet: 

An den Vorsitzenden . Dr. Hermann Reinhardt 

der Griechischen Delegation 
Herrn Generaldirektor 
Athanasius Triantaphyllis 


Der Vorsitzende 
der Deutschen Delegation 

Frankfurt (M)-Höchst, den 12. Februar 1951 

Herr Vorsitzender! 

Die Deutsche Bundesregierung hat in einem Memo¬ 
randum vom 9. November 1949 ihre Auffassung über 
die Wiederanwendbarkeit der Pariser Verbandsüber¬ 
einkunft vom 20. März 18S3 auf die Bundesrepublik 
Deutschland dargelegt und dieses Memorandum der 
Regierung des Königreichs Griechenland über die 
Alliierte Hohe Kommission und die Regierung der 
Schweizerischen Eidgenossenschaft zuleiten lassen mit 
der Anfrage, ob die Griechische Regierung die Auf¬ 
fassung der Bundesregierung teilt. 

Ich würde es sehr begrüßen, wenn Sie, Herr Vor¬ 
sitzender, dieses Schreiben mit der Bitte an Ihre 
Regierung weiterleiten würden,, ihre Stellungnahme zu 
dem erwähnten Memorandum meiner Regierung be¬ 
kannt zu geben. 

Genehmigen Sie, Herr Vorsitzender, den Ausdruck 
meiner ausgezeichnetsten Hochachtung. 

paraphiert:- 
Rei. 15. 11. 

(Dr, Hermann Reinhardt) 
gezeichnet: 

An den Vorsitzenden Dr. Hermann Reinhardt 

der Griechischen Delegation 
Herrn Generaldirektor 
Athanasios Triantaphyllis 


Fepixavixa e(X7copcu|xaTGiv, ri OTtota 

cl^ov xaTa;(ü)p7)9r^ avayyeXl^Tj 7cp6 13r^g 
^OxTcußptou 1949, sTcavapicTaßtßa^ovTai, 

9 d)Vü)^ npbi; xiq h *EXXaSi £<JxuoucTa<; yzyfixiq 
vopLtfJLOu^ Staxa^eK;, clj; Ttpwr^v Stxatou- 

^00^ Tcov 7rpo(; dcTreptoptaTov }(p73(Ti|xo7totT^<jiv. 

2u[Ji9d)Vü>i; TTpög TTjv av<*>Tepci> pu9|Jii<jiv 8ky 
UTToxciTat TcXeov ev tw orjixara e(X7ro- 

p€i>|xaTcov xaTaerX^aiv, Sr^pteuaiv, pieTaßißa- 
(Tiv ei(; ÄXXa ^puaixi ^ vofxixa TrpoawTca, ^ 
aijJLOTTOLTQaiv xax’aXXov xpoTrov. 

* H etaaY<j«>YY} ex vr^:; 7 repio/ 7 i<; TTjt; *OpL007iovSta- 
xyJ^ AT^pLo;i<paTta<; t 9;<; Feppiavia^ efJLTropeufjiaTWv, 
xaxa TYiv ^vojjiafTiav >3 cruaxeuaaiav xtov ottoiov 
y pTjatfjLOTTOioüvxat y^PlAavixa 07)[xaxa, axiva er:po- 
(jxaxcuovxo ^ el/ov SyjXcuBt^ npoc; Trpocxaeriav ev 
x^ BaaiXeicü xvjc ^EXXi^o^ 7rpö xr^^ 13 iq^’0xxo)- 
ßpiou 1949, £ 7 rixpe 7 rcxat xou Xoittou 
*'E x<*> TTjv xt|x^v, Kopie FlpoeSpe, va aa^; avaxoivoxjto 
XT)v <TO|X 9 <uvtav xr^<; KoßepvYjaedx; |xou errl x^ avwxepto. 
Ae^aa^e, Kopie HpoeSpe, xr^v Sx^paaiv x^g e^o^o^ 

UTToXvjtped)^ {XOO. 

n p6cSpo<; 

xr^g Fepixavixr^j; ’AvxiTcpoacoTreta^ 

Rei. 15.11. 

Dr. Hermann Reinhardt 

Ilpo^ xov npoe^pov 

XTj^ ‘EXXtjVixt;^ ’ÄvxiTrpoacuTreta^ 

Koptov Fev. Ateo^ovxTjv 
’Atiav. Tptavxa^oXXr^v 


*0 HpoeSpo^ 

x^i; FepixavixTj^ ’AvxiTrpoawTreiai; 

^tpayxcpoopxTj (M.) x^ 12 <I>eßpooaptou 1951 
Kopie IloeSpe. 

'H 'OptoaTTOvSiaxT] Koßepvy](7i^ ev OTcopivTQpiaxt xt]^ 
aTco 9 Noep-ßpioo 1949 e^s^eae xzjv yvtop-TQv Tcepi 
xoo e9ap(jLoatp.oo Sopi96ivta^ X6>v Ilapicricov xr^;; 
20 y 3^ Mapxioo 1883 eTii xtj:; 'OfxooTiovStaxrj; Aept-o- 
xpaxiac; t 7 ^ c , Feppiavia^ xal x6 oTiopiviqfxa xoöxo Sie- 
ßißaaOx] TTpoc; xy]v 'EXXr^vixzjv KoßepvYjotv Sii xf^(; ’Avw- 
xaxT]^ Sopipiaytxr^i; ’ETrtxpoTrr^^ xat xf,:; Koßepvr;CTC6>^ 
"EXßextxr^c 'OpLOdTiov^tac pie x6 epcix7]pia 4v -J) 
'EXXiQvtxy) Koßepvr^rjt^ <TO|xpLeptJ^exat x/jv yvtopiTjv x?^^ 
'OpLOOTTOvStaxT^^ KoßepvTjoefoc. 

0(i l/atpov Xtav, Kopie HpoeSpe, eav xtjv e::iaxo- 
Xyjv xaoxyjv Steßtßa^axe Ttpo; X7]v KoßcpvTQdtv oa:;, pie 
X7]v TiapaxXr^oiv va xaxaoxi^oT] yvcoox/jv xz)v 9e<nv, f)v 
Xapißavet eTil xoÖ avtoxepw 67ropi.v7;pt.axo^. 

Ae^aoO^e, Kopie HpoeSpe, xf^v 6<9pa(Jtv x^^ 
o7roXV)t]^e<5^ ptoo. 

npocSpo^ 

xr^; Feppi.avtx9i; ’AvxiTcpooioTceia; 

Rei. 15.11. 

Dr. Hermann Reinhardt 

Hpö^ xov HpoeSpovv^ 

t 7 ^ c , 'EXXYjvtxY):; *Avxt7rpoato7ueia; 

Koptov Fev. Ateo0“ov*r73v 
’AÖ^av. Tpiavxa9oXXr^v 
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Der Vorsitzende 
der Griechischen Delegation 

Frankfurt (M)-Höchst, den 12. Februar 1951 
Herr Vorsitzender! 

Ich habe die Ehre, den Empfang Ihres Schreibens 
vom heutigen Tage mit folgendem Wortlaut zu be¬ 
stätigen: 

»Die Deutsche Bundesregierung hat in einem 
Memorandum vom 9. November 1949 ihre Auf¬ 
fassung über die Wiederanwendbarkeit der Pariser 
Verbandsübereinkunft vom 20. März 1883 auf die 
Bundesrepublik Deutschland dargelegt und dieses 
Memorandum der Regierung des Königreichs 
Griechenland über die Alliierte Hohe Kommission 
und die Regierung der Schweizerischen Eidgenos¬ 
senschaft zuleiten lassen, mit der Anfrage, ob 
die Griechische Regierung die Auffassung der 
Bundesregierung teilt. 

Ich würde es sehr begrüßen, wenn Sie, Herr 
Vorsitzender, dieses Schreiben mit der Bitte an 
Ihre Regierung weiterleiten würden, ihre Stellung¬ 
nahme zu dem erwähnten Memorandum meiner 
Regierung bekannt zu geben.« 

Ich beehre mich, Ihnen mitzuteilen, daß ich Ihr vor¬ 
stehend im Wortlaut wiedergegebenes Schreiben wunsch¬ 
gemäß an meine Regierung weiterleiten werde. 

Genehmigen Sie, Herr Vorsitzender, den Ausdruck 
meiner ausgezeichnetsten Hochachtung. 

paraphiert: 

Tri. 15. 11. 

An den Vorsitzenden (Athanasios Triantaphyllis) 

der Deutschen Delegation gezeichnet: 

Herrn Ministerialdirigent Dirn. J. Pappas 

Dr. Hermann Reinhardt 

Der Vorsitzende 
der Griechischen Delegation 

Frank furt(M)-Höchst, den 12. Februar 1951 
Herr Vorsitzender! 

Bezugnehmend auf mein Schreiben vom heutigen 
Tage, in welchem das erfolgte Einverständnis in der 
Frage der gewerblichen Schutzrechte und Urheber¬ 
rechte enthalten ist, beehre ich mich. Ihnen in Er¬ 
gänzung dazu einen Vorbehalt meiner Regierung zur 
Kenntnis zu bringen, daß die Warenzeichen »OSRAM« 
und »NIVEA« von der Rückgabe der alten deutschen 
Warenzeichen ausgenommen werden und endgültig in 
den Besitz des Griechischen Staates übergehen. 

Was die Warenzeichen »SCHERING« anbelangt, so 
wird die Entscheidung über deren Ausnahme von der 
Rückgabe zwischen den beiden Regierungen in Athen 
auf Grund von Besprechungen zwischen Sachver¬ 
ständigen beider Länder über dieses Thema getroffen 
werden. 

Ich wäre Ihnen dankbar, wenn Sie mir den Empfang 
dieses Briefes bestätigen würden. 

Genehmigen Sie, Herr Vorsitzender, den Ausdruck 
meiner ausgezeichnetsten Hochachtung. 

paraphiert: 

Tri. 15. 11. 

An den Vorsitzenden (Athanasios Triantaphyllis) 

der Deutschen Delegation gezeichnet: 

Herrn Ministerialdirigent Dim. J. Pappas 

Dr. Hermann Reinhardt 


'0 ripoeSpo^ 

*EXXy)vix9)(; ’AvTi7rpoo6>7te(a^ 

^Ppayx^oupTTj (M.) 12 Oeßpouapiou 1951 

Kopie OpoeSpe, 

T7)v Tt[xy)v va yveuptow up.iv ty)v (jTjpiepiv^ 
STTiaToX^ <ya(; 

;?*H *Op.oiT7rov8iaxT] KußepvTjoi^ ev uTropvTQpoiTi 
T7)<; dcTTo Noep.ßpiou 1949, t-Jjv yvcofXYjv 

Tiepl Tou e 9 ap|xo<j(pou Zup.9wvia<; T6 >v 
Ilapimcov äOijc; MaprCou 188B ini *0- 
[XoaTTOvSiax^q ATQfxoxpaTtaj; Fepp-avta^ xal 
TÖ U7t6p.v>}(jia TOUTO SteßißaaO^T) Trpo^ T’i]v ‘EX- 
X73vix*J)v KußcpvyjCTtv Sta ’Avü)TaTY)<; Suji.- 
paxtx^^ ’E7ttTp07r^(; xal KußepvT^aettx; 

*EXßeTix^<; *0{Jtoo7rov8ta(; pi xh lpa)T7]p.a av 
*EXX7)vtx7] KußlpvTjcrii; (Tup-pepilJeTat t7 )V yva)p.7)v 
*Op.o<T 7 covSiax 73 ? KußepviQcTeo)^. 

0 a ixaipov Xiav, Kopie ITpicSpe, cav tyjv 
e7:iaToXY)v Tauryjv SießißdJ^axe 7rp6 <; t7]v Kuß^p- 
VTjaCv aas;, p^ ttjv TrapdxXiQO’iv vd xaTaaTT^OT) 
yvmaryjv r})v ^<tiv, 7]v Xap.ßdvai enl toü avoixepco 

UTTOp-VTJfJiaTOi;,« 

T7)v Ti{X7]v vd <Ta; dvaxoiv(o(Tto 6x1 X7)v dvcaxepcii 
e7ctoxoXY)v, (lUfjC^oivox; x^ cTCiO-uiitcf acLq ^d pxxaßtßdaca 
£i<; xy)v 'EXXyjvixyjv Kuß^pVTjmv. 

Kopie IlpoeSpe, X7]V Sx(ppa<Tiv x^; e^oxoo 
ixoü. I jjaTnra; 

Tp. 15.11. 

IlpoeSpo^ 

XY5^ ’EXX 7 ]vtx^^ *Avxtixpoaa) 7 r€(a<; 

np6? xov npoeSpov 

xr^:; Fepp^vix^^ ’AvxirrpoorwTreta^ 

Kopiov Ministerialdirigent 
Dr. Hermann Reinhardt 

*0 npoeSpo«; 

xy)^ *EXXy]vix^^ ’AvxiTupoacoTreia^ 

Opayx^poopxY] (M.) x^ 12 Oeßpooaploo 1951 
Kopte npoeSpe. 

’Ava9ep6tievoi; et^ eTtiaxoXYjv poo otcö <TY3p€ptVY]v 
YjpepopYjviav ev x^ OTuoia Trepi^xeTai *?) eTreXdooaa oop- 
9cavla eTcl xoo ^YjxYjpaxoc; xdiv Sixaiwpdxwv ep7ropixY]<;, 
ßiopY5xavtx^(; xal TrveopaxtXY]^ ISioxxYjota^, Sx^ 
pY)v elc; oopTrXYjptocrtv xatixYj^ vd (plpoi et^ yvtootv opwv 
e7ii9oXa5iv xy}^ Koßepv^aed)^ poo, xa^ i)v xd <TY)paxa 
^OSRAM« xal NIVEAä e^atpoovxat x^<; aTroSiaewc; 
xeov TiaXaiÄv yeppavtxÄv tfYjpdxoiv xal Trepilpxovxat 
6 ptaxtx( 5 <; eii; xy)v xaxox>]v xoo ‘EXXyjvixoo Kpdxoo^. 

''Odov d9opa xd ipTroptxd oiQpaxa SCHERING tj 
i 7 z 6 (pocaL(; nepl e^atpeaeco^ xcüv xtzÖ X 7 j<; imSoaco)^ ^d 
Xy) 9^ pexa^i» xwv Soo KoßepvYjdccov ev ’Ad 7 )vat^ ctiI 
xfj ßdaet mi^Y 3 X^(reci)(; e 7 tl xoo ^paxoq xotixoo epTretpo- 
yveofidveov xoiv Stio x^P^^> 

0 d aSi^ eoyvtipcov, edv pol eyvoipR^axe ryjv 

X^tptv XY]^ 7capoo<jY3(; ImirxoX^^. 

M^aoO«, Kopte HpoeSpe, x 9 jv Ix9pa<jiv x^^ e^^xoo 

[XOU. I na,nra; 

Tp. 15. 11. 
np 6 cSpo<; 

XYj:; *EXXy)vix% ’AvxiTrpoawTicla^ 

np6t; xov HpoeSpov 

xr^^ reppavtxYj^; ’Ävxi 7 rpoCTO) 7 reta<; 

Kopiov Ministerialdirigent 
Dr. Hermann Reinhardt 
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Der Vorsitzende 
der Deutschen Delegation 

Frankfurt (M)-Höchst, den 12. Februar 1951 

Herr Vorsitzender! 

Ich habe die P^hre, den Empfang Ihres Briefes vorn 
heutigen Tage mit folgendem Wortlaut zu bestätigen: 

»Bezugnehmend auf mein Schreiben vorn lieu- 
tigen Tage, in welchem das erfolgte Einverständ¬ 
nis in der Frage der gewerblichen Sehutzrechte 
und Urheberrechte enthalten ist, beehre ich 
mich, Ihnen in Ergänzung dazu einen Vorbehalt 
meiner Regierung zur Kenntnis zu bringen, daß 
die Wai*enzeich(‘n »OSRAM« und »NIVEA« von 
der Rückgabe der alten deutschen Warenzeichen 
ausgenommen werden und endgültig in den Besitz 
des Griechischen Staates übergehen. 

Was die Warenzeichen »SCHERING« anbe¬ 
langt, so wird die Entscheidung über deren Aus¬ 
nahme von der Rückgabe zwischen den beiden 
Regierungen in Athen auf Grund von Besprechun¬ 
gen zwischen Sachverständigen beider Länder 
über dieses Thema getroffen werden. 

Ich wäre Ihnen dankbar, wenn Sie mir den 
Empfang dieses Briefes bestätigen würden.« 

Bei dieser Gelegenlieit darf ich der Hoffnung Aus¬ 
druck geben, daß das für die Rückgabe der Waren¬ 
zeichen »SCHERING« vorgesehene Verfahren auch auf 
die Warenzeichen »OSRAM« und »NIVEA« angt*wendet 
werden möge, und bitte Sie, diesen Wunsch an die 
Griechische Regierung weiterzuleiten. 

Genehmigen Sie, Herr Vorsitzender, den Ausdruck 
meiner ausgezeichnetsten Hochachtung. 

paraphiert: 

Rei. 15. 11. 

(Dr. Hermann Reinhardt) 
gezeichnet: 

An den Vorsitzenden Dr. Hermann Reinhardt 

der Griechischen Delegation 
Herrn Generaldirektor 
Athanasios Triantaphyllis 


*0 nposSpo:; 

Fepp-avix^c; ’AvTiTrpoacoTretaj; 

Opayx^oupTTj (M.) 12 Oeßpouaptou 1951 

Kupte ITpoeSpe, 

"'E/to T7]v va Y^copidw *T[Xtv T^v Xr^^tv enj^xept- 

vr^(; iTZioTo'kr^c; aa<;, dx; 

Ä*Ava<p£p6(i.£vo:; crtfTToXyjv piou Otto 
ptVV)V 7)(Jl£popiY]v[aV, £V TTJ OTTOta IZZptAyZTXi T] 
sTreXO-ouaa au[X9wvia zTzi tou !^rjT7)p.aTo^ twv 
^Stxaico[xara)v efXTropixr^:;, ß'-opLyj^avLxv;:; xatT^eu- 
[iaTixv;^ tStoxTTQata:;, zyoi T7]v TiixYjv et; au[x- 
7rXyjp<i)crtv TauTY]; va 90pw et; Y-yoiatv u|xciv eTrt- 
9uXa5tv ty;; KußepvTQaeco; [xou, xaO*' 7)v ra <T7j[xaTa 
OSRAM xai. » NIVEA « e^atpouvTat ttj; ätto- 
Soaeca; Toiv TraXauov yepixavtxwv (TTjfxarwv »xat 
Tceptep/ovrat optcrTtxco; et; t7]v xaTO/yjv tou 
'EXXTjvtxoö Kpaxou;, 

"'Oaov a9opa ra epLTroptxacnfjpLaTa SCHERING 
Y) a7r69aat; Tcept e^atpeae<o; tcov dtTio tyj; aTroSo- 
<Tea>; Xyj90^^ p-exa^u Toiv 8uo KußepvTjaecov 
ev ’AO-yjvatc zni ßaaet m>^7]T*/]aewv eTtt tou 
^epiaTo; toutou e[X7cetpoyvci)[x6v<ov twv Suo yospioy, 

0a aa; 75fX7;v euyvtupLcov, lav |Xol eyvwpt^aTe 
T/jv X9j4'tv TTj; Trapouoy); eTrtaxoXr^;. ^ 

‘EttI euxatpia xauxT] eTitTpaTnfjTOi [xot va ex9pa(76> 
ry)v eXmSa 6ti y) Sta tyjv e 7 rtaTp 09 Yjv tcov epiTropixwv 
(77}[xaTwv SCHERING npo^Xzrpd^zlaoL StaStxadta -B^a 
YjSovaxo va l9appo(y'9‘^ xal ItiI twv «nQpLaTCOv ;>OSRAMtf 
xat ^NIVEA^f xat TiapaxaXci uixa; ottw; StaßtßdmQxe 
r^v CTTtO^opiav xauxYjv et; ty]v *EXXY]vtxY]v KußepvYjcrtv. 

Ae^aor^'e, Kopte HpoeSpe, ty]v £X 9pa(Ttv ty]; z^oyou 
uTTöXYj^ew; [xcio. 

HpoeSpo; 

T^; rep(jLavix% ’ÄvTtTrpoacoTreta; 

Dr. Hermann Reinhardt 

Hpo; Tov HpdeSpov 

TYj; 'EXXYjvtxYj; ’AvTtTTpoacoTreia; 

Kupiov Fev. Äteud^uvTYjv 
’AÖav. TptavTa9uXXY]v 



Nr. 9 — Tag der Ausgabe: Bonn, den 30. Mai 1952 


S25 


Gese^ über das Handelsabkommen 
zwischen der Regierung der Bundesrepublik Deutschland 
und der Königlich Ägyptischen Regierung. 

Vom 24. April 1952. 

Der Bundestag hat das folgende Gesetz be¬ 
schlossen: 

Artikel I 

Dem in Kairo am 21. April 1951 Unterzeichneten 
Handelsabkommen zwischen der Regierung der 
Bundesrepublik Deutschland und der Königlich 
Ägyptischen Regierung wird zugestimmt. 

Artikel II 

(1) Das Handelsabkommen wird nachstehend mit 
Gesetzeskraft veröffentlicht. 

(2) Der Tag, an dem das Handelsabkommen gemäß 
seinem Artikel VIII in Kraft tritt, ist im Bundes¬ 
gesetzblatt bekanntzugeben. 

Artikel III 

Dieses Gesetz tritt am Tage nach der Verkündung 
in Kraft. 


Die verfassungsmäßigen Rechte des Bundesrates 
sind gewahrt. 

Das vorstehende Gesetz wird hiermit verkündet. 
Bonn, den 24. April 1952. 

Der Bundespräsident 
Theodor Heuss 

Der Bundeskanzler 
und Bundesminister des Auswärtigen 

Adenauer 


Der Bundesminister für Wirtschaft 
Ludwig Erhard 


/ 
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Handelsabkommen 
zwischen der Regierung der 
Bundesrepublik Deutschland 
und der 

Königlidi Agyptisdien 
Regierung 


i-UVi 

lSlJ\ 


Trade Agreement 

between the 

Government of the Federal 
Republic of Germany and 
Royal Egyptian Government 


Geleitet von dem Wunsche, die 
wirtsdiaftlichen Beziehungen zwi¬ 
schen der Bundesrepublik Deutsch¬ 
land und dem Königreich Ägypten 
in größtmöglichem Ausmaße zu 
fördern und zu entwickeln, haben 
die Regierung der Bundesrepublik 
Deutschland und die Königlich 
Ägyptische Regierung über den 
Inhalt nachstehender Artikel Ein¬ 
verständnis erzielt; 


A-UiVl Al 

jUrVI ^ ^ ^ 




.;jüi 




Moved by the desire to promote 
and develop to the greatest possible 
extent the cömmercial relations 
between their respective countries, 
the Royal Egyptian Government 
and the Government of the Federal 
Republic of Germany have agreed 
on the Contents of the following 
articles: 


Artikel I 

Waren deutschen und ägyptischen 
Ursprungs, die in den diesem Ab¬ 
kommen beigefügten Listen A und B 
aufgeführt sind, können zwischen 
natürlichen und juristischen in der 
Bundesrepublik Deutschland und in 
Ägypten wohnhaften Personen frei 
ausgetauscht werden. 


\ oU 

jl JIätVI i-i4i ^ j \ 

• ULJ( 


Article f 

Commodities of Egyptian and 
German origin enumerated on 
lists A and B annexed to the pres¬ 
ent Agreement may be freely ex- 
changed among physical and ju- 
ridical pcrsons residing in Egypt 
and in the Federal Republic of 
Germany. 


Jede der Hohen Vertragschließen¬ 
den Parteien wird jedoch das Recht 
haben, Importe aus dem Gebiet der 
anderen Partei einzuschränken, falls 
sie zu einer ernsten Störung in der 
Zahlungsbilanz führen könnten. 


t/AsUlJl ^ jsi j\ ^ 

^ (j ^3^1 — — 

^ U aJu^ j j^\ 


Either High Contracting Party 
will, however, have the right to 
restricl Imports from the territories 
of the other party in case such 
Imports should result in a serious 
disturbance in the balanre of pay- 
ments. 


Die Königlich Ägyptische Regie¬ 
rung wird Einfuhrgenehmigungen 
für die in Liste B (Anlage 2) auf¬ 
geführten Waren erteilen. Die Bun¬ 
desrepublik Deutschland wird Aus¬ 
fuhrgenehmigungen für die auf 
dieser Liste B aufgeführten Waren 
erteilen, wo immer es sich als noV 
wendig erweist. 

Die Bundesrepublik Deutschland 
wird Einfuhrgenehmigungen für 
die in Liste A (Anlage 1) aufgeführ¬ 
ten Waren erteilen. Die Königlich 
Ägyptische Regierung wird Aus¬ 
fuhrgenehmigungen für die auf 
dieser Liste A aufgeführten Waren 
erteilen, wo immer es sicii als not¬ 
wendig erweist. 

Die diesem Abkommen beigefüg¬ 
ten Listen A und B sind nicht er¬ 
schöpfend; im beiderseitigen Ein¬ 
verständnis können Warenbezeich¬ 
nungen hinzugefügt oder gestrichen 
werden. 

Ursprungszeugnisse für ausge¬ 
führte Waren (Formular Anlage 3) 
können vom Einfuhrland verlangt 
werden. 


j 6-^ jJi^\ j ULJ( 

* -llfr s_ 

J Iw Ul 

(1) alU( j'^Vl 

alUI j a A^!ij\ 

• ^c-jS U-^ 

JlU j\ oUl 

• t j AlUl ijA-aJl ^^1 


jUrVl l*i4? ^ 

j\ A^Ul j>l ‘ 


The Royal Egyptian Government 
will grant Import licences for goods 
enumerated on list B (Annex 2). 
The Federal Republic of Germany 
will grant export licences for goods 
enumerated on this listB, whenever 
necessary. 


The Federal Republic of Germany 
will grant Import licences for goods 
enumerated on list A (Annex 1). 
The Royal Egyptian Government 
will grant export licences for goods 
enumerated on this list A, when¬ 
ever necessary. 


Lists A and B annexed to this 
Agreement are not exhaustive: 
items may be added or oinitted by 
mutual agreemenl. 


Cerlificates of Origin for ex- 
ported goods (Form Annex 3) may 
be demanded by the importing 
country. 
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Artikel II 

Alle Waren, die zwischen der 
Bundesrepublik Deutschland und 
Ägypten ausgetauscht werden, wer¬ 
den bei der Zollabfertigung in jeder 
Hinsicht nach dem Grundsatz der 
Meistbegünstigung behandelt, d. h. 
was Zölle, Zollnebenabgaben, 
Steuern, Gebühren und Forma¬ 
litäten betrifft. Ausgenommen hier¬ 
von sind Vorrechte, die durch die 
Königlich Ägyptische Regierung 
Libyen und den Arabischen Staaten 
(Saudi-Arabien, Syrien, Libanon, 
Irak, Jordanien und Yemen) ge¬ 
währt werden. 


1-uJ Uij j -Cf. 


Article II 

All Commodities exchanged be- 
tween Egypt and the Federal Re- 
public of Germany will, on clear¬ 
ance at customs, be treated in ac- 
cordance with the principle of the 
most favoured nations clause, as 
far as customs duties, customs ex- 
tras, taxes, fees and formalities 
are concerned. Exception to the 
above is made of Privileges which 
are, or may be, granted by the 
Royal Egyptian Government to 
Libya and Arabian States (Saudi 
Arabia, Syria, Lebanon, Iraq, Jor- 
dania and Yemen). 


Artikel III ^ ^U 

Jede der Hohen Vertragschließen¬ 
den Parteien gewährt den natür- ]\ ^ 

liehen und juristischen Personen der ” ^ 

anderen Hohen Vertragschließen- AsUull ^U\ M 
den Partei Inländerbehandlung in 

bezug auf den Erwerb, Besitz und^ UJ Hc J fAaT aJuUJI 

die Erneuerung von gewerblichen - T c? (-r ^ 

Schutzrechten sowie literarischen iXUl J.»»-»’ öWI^ 

und künstlerischen Urheberrechten. \ 

Beide Regierungen sichern sich den , aJä)(j ciÜJSj • A^LäII 

Schulz deutscher oder ägyptischer ^ ^ '■* ' ^ ^ ‘ ^ 

gewerblicher, literarischer und iicUl 3.9^ 

künstlerischer Eigentumsrechte zu. ' ^ t ^ ^ ^ ^ ^ 

Gleichzeitig versichern sie, daß die J <> ».aJI j\ OU VI * c.V.^\\ 

Benutzung solcher Rechte bei der 

Herstellung, Kennzeichnung oder <c\^ 3^ »« 

Verpackung von Waren deutschen * ^ 

oder ägyptischen Ursprungs, die 
nach Deutschland oder Ägypten 

eingeführt werden sollen, nicht be- . UU( j\ 

hindert wird. 




* ft * 

i j\ iSjr^ ^ 



Artikel IV , 

Die beiden Regierungen werden ^ 

im Rahmen ihrer Vorschriften und JU ijUal j ^ " 

Gesetze bemüht sein, die Geschäfts- C 

Verbindungen zwischen ihren Staats- ijUdl Jr 4» j <» jU\ 

ungehörigen zu fördern und deren " * * ^ - 

Reisen und Aufenthalte sowie die oV^I 3 i ‘ U^lWj 

Errichtung von Firmenvertretungen ^ 

in den Gebieten der beiden Ver- . ^ ^\j\ 3 

tragschließenden Parteien zu er- - ** ^ 

leichtern. 


Artikel V 

Wenn die beiden oder eine der 
beiden Vertragschließenden Par¬ 
teien vor Ablauf des gegenwärtigen 
Abkommens einer multilateralen 
Abmachung beitreten, werden sie 
die Bestimmungen dieses Abkom¬ 
mens mit Rücksicht auf die sich als 
notwendig erweisenden Abände¬ 
rungen überprüfen. 


0 oU 

4 AJUr\ 3 \ 

JjAäT 3^ ^ j 

. Ijj <JalÄr 


Artikel VI 

Alle Zahlungen, die sich aus der 
Durchführung dieses Abkommens 
ergeben, werden gemäß den Be¬ 
stimmungen des am heutigen Tage 
Unterzeichneten Zahlungsabkom¬ 
mens geleistet. 


-V »jU 

• 3^^ fi^V Uij <3UrV\ 


Artikel VII 

Zum Zwecke der Beobachtung 
und Förderung des Warenaustau¬ 
sches und des Zahlungsverkehrs 
wird alle vier Monate eine Ge¬ 
mischte Kommission zusammen¬ 
treten. Die Mitglieder der Ge¬ 
mischten Kommission können je¬ 
doch auf Verlangen einer der 
beiden Regierungen in kürzeren 
Zeitabständen einberufen werden, 
wenn es für notwendig erachtet 
wird. 


V 

^ •j* Ali- 

^3 * \3^3 33^ 3^^J 

3 ^ — AkiStJl aIäUI ftUafrV 

V3 J0a3\ (j ^U^Vl — 4jlOj,Ö-l 

• ish 


Article III 

Each of the High Contracting 
Parties will accord to the natural 
and juridical persons of the other 
the same treatment as accorded to 
the nationals of their own coun- 
try in respect of the acquisition, 
possession and the re-registration 
of industrial property rights as 
well as literary and artistic Copy¬ 
rights. Both Governments assure 
the safeguarding of Egyptian or 
German industrial, literary and ar¬ 
tistic property rights, and that the 
use of such rights in manufactur- 
ing, marking or packing of goods 
of Egyptian or German origin, 
which are to be imported to Egypt 
or Germany, will not be hampered. 


Article IV 

The two Governments will en- 
deavour, within the regulations and 
laws in force in their respective 
countries, to promote business re- 
lations between their nationals 
and facilitate their travels and 
stays and the opening of agencies 
in the territories of the two parties. 


Article V 

If before the termination of the 
present Agreement the Contracting 
Parties or one of them adhere to 
a multilateral convention, they will 
revise the terms of this Agreement 
with a View to making any modi- 
heation that may be deemed nec- 
essary. 


Article VI 

Al! payments relating to the 
execution of this Agreement will 
be made in accordance with the 
provisions of the Payments Agree¬ 
ment signed today. 


Article VII 

For the purpose of observing 
and facilitating the exchange of 
Commodities and the settleraent of 
payments, a Mixed Commission will 
meet every four months. The mem- 
bers of the Mixed Commission 
may, however, upon demand of 
either Government be convened at 
shorter intervals if deemed neces- 
sary. 


3 
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Artikel VIII 

Dieses Abkommen soll zu Beginn 
des auf die Unterzeidinung folgen¬ 
den Monats in Kraft treten. Das In¬ 
krafttreten des Abkommens kann 
jedodi aus tedinisdien Gründen um 
einen Monat verschoben werden. 


« <lli\ 


- * 


A oU 

Jjl j U 
- . * 

^3 J <^3 


• tiLr-. 
Jf. . 


Das Abkommen wird für den U-U j O. SaJ JU'VI» J 

Zeitraum eines Jahres in Kraft ■ - • C/ - ^ ^ 

bleiben und kann automatisch um jvi^ tUlT 

ein weiteres Jahr verlängert wer- “ ^ ^ 

den, sofern es nicht von einer der JUtVI» /uaJUuH 

Parteien mit zweimonatiger Frist . i, iU Ai ^ )ai\ 

vor Ablauf eines Jahres gekündigt ^ J 

wird. 


Geschehen in Kairo am 21 .April 1951 jvSt-J 
in doppelter Ausfertigung, und zwar 
in Deutsch und Arabisch, wobei der 
Wortlaut in beiden Sprachen ver¬ 
bindlich ist. Eine offizielle englische 
Übersetzung ist beigelegt. 

Für die Regierung i 

der Bundesrepublik Deutschland 
gezeichnet: 

Hans Heinrich Strack 


^ \ \ T \ (j * j ^ 

• A-L%J ^\t 

- ' - - * - 

. 



Hans Heinrich Strack 


Article VIII 

The present Agreement will come 
into force at the beginning of the 
month following its signature. 
However, for the sake of settling 
technical details, the coming into 
force of the Agreement may be 
postponed for one month. 

The Agreement will be valid for 
one year and may be automati- 
cally renewed for annual periods. 
It will, however, be terminated if 
either of the High Contracting 
Parties gives two months* notice 
to this effect before the end of 
any annual period. 


Done in Cairo 

on the 21*1 of April, 1951 
in duplicate, inArabic and German, 
both texts being authentic. An of- 
ficial translation in English is at- 
tached, 

Signed on behalf of the 
Royal Egyptian Government 
M. Salah El Din 


Für die 

Königlich Ägyptische Regierung 
gezeichnet: 

M. Salah £1 Din 


A) A.^JL*J1 


Signed on behalf of the 
Government of the Federal 
Republic of Germany 
Hans Heinrich Strack 
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Zahlungsabkommen 
zwisdien der Regierung der 
Bundesrepublik Deutsdiland 
und der Königlich 
Agyptisdien Regierung 


^ J) jU;i 

4» y,A^\ 


Payments Agreement 

between the 

Government of the Federal 
Republic of Germany and the 
Royal Egyptian Government 


Die Regierung der Bundesrepublik 
Deutschland und die Königlich 
Ägyptische Regierung haben, von 
dem Wunsch geleitet, die laufenden 
Zahlungen zwischen der Bundes¬ 
republik Deutschland und Ägypten 
zu regeln, nachstehendes verein¬ 
bart: 




Moved by the desire to regulate 
current payments between Egypt 
and the Federal Republic of Ger¬ 
many, the Royal Egyptian Govern¬ 
ment and the Government of the 
Federal Republic of Germany have 
agreed as follows: 


Artikel I 

Die Bank deutscher Länder wird 
auf den Namen der National Bank 
of Egypt ein Konto in Deutsche 
Mark eröffnen. Dieses Konto wird 
im folgenden als »das Ägyptische 
Konto« bezeichnet. Die National 
Bank of Egypt, die im Namen der 
Königlich Ägyptischen Regierung 
handelt, wird auf den Namen der 
Bank deutscher Länder ein Konto in 
Ägyptischen Pfunden eröffnen. 
Dieses Konto wird im folgenden als 
»das Deutsche Konto« bezeichnet. 
Keines der Konten soll zu irgend¬ 
einer Zeit einen Schuldsaldo auf¬ 
weisen. 

Auf diesen zwei Konten sollen 
alle Zahlungen verbucht werden, 
welche von natürlichen oder juristi¬ 
schen Personen, die in der Bundes¬ 
republik Deutschland ansässig sind, 
zugunsten von natürlichen oder 
juristischen Personen, die in Ägyp¬ 
ten ansässig sind, und alle Zahlun¬ 
gen von natürlichen oder juristi¬ 
schen Personen, die in Ägypten 
ansässig sind, zugunsten von natür¬ 
lichen oder juristischen Personen, 
die in der Bundesrepublik Deutsch¬ 
land ansässig sind, geleistet werden. 

Überweisungen von Kapitalien 
und Zahlungen von Kapital-Amor¬ 
tisationen fallen nicht unter die Be¬ 
stimmungen dieses Abkommens. 
Die Zahlungen, auf die sich dieser 
Artikel bezieht, sind alle laufenden 
Zahlungen mit Ausnahme von 
Kapitalerträgnissen. 


N «.sU 

« l 

4 ^ ja!1) LL->- 

ft j*-**»!» 1-4-3 Iaä 

* • . '***'*» 
iS^ (j V jl 

j 

A j 

A.Ä>UJ\ ^\c^ Vj 

(3^ (3 

• JUJl ö* 


Article I 

The National Bank of Egypt, act- 
ing on behalf of the Royal Egyptian 
Government, will open an account 
in Egyptian pounds in the name 
of the Bank deutscher Länder. This 
account will be referred to in the 
following as »the German Account«. 
The Bank deutscher Länder will 
open an account in Deutsche Mark 
in the name of the National Bank 
of Egypt. This account will be re¬ 
ferred to in the following as »the 
Egyptian Account«. Neither ac¬ 
count shall at any time show a 
debit balance. 

In these two accounts will be 
recorded all payments made by 
natural or juridical persons resid- 
ing in Egypt in favour of natural 
or juridical persons residing in the 
Federal Republic of Germany, and 
all payments made by natural or 
juridical persons residing in the 
Federal Republic of Germany in 
favour of natural or juridical per¬ 
sons residing in Egypt. 


Capital transfers and payments of 
Capital amortizations do not fall 
within the provisions of this 
Agreement. Payments referred to 
in this article are all current pay¬ 
ments with the exception of in- 
come accruing from Capital. 


Artikel II 

Die zuständigen Behörden der 
beiden Länder werden auf der Basis 
der Gegenseitigkeit im Rahmen 
ihrer für sie maßgebenden Devisen¬ 
bestimmungen die notwendigen 
Genehmigungen zur Durchführung 
der im Artikel 1 erwähnten Zahlun¬ 
gen erteilen. 


T öU 

— AaJ\ Aj\ ^ ^ 

• ^ ^ ^-Lju—' 


Article 11 

On the basis of reciprocity the 
competent authorities in the two 
countries will give, within their 
respective exchange contro! regu- 
lations, the authorisations neces- 
sary for the execution of current 
payments referred to in Article I. 
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Artikel III 

Der anzuwendende Kurs für 
Zahlungen, die über die im Artikel I 
erwähnten Konten verbucht wer¬ 
den, ist der Wechselkurs zwischen 
der Deutschen Mark und dem Ägyp¬ 
tischen Pfund, wie er auf Grund des 
entsprechenden offiziellen Kurses 
der beiden Währungen zum USA- 
Dollar festgestellt wird (zur Zeit 
1 Deutsche Mark = USA $ 0,238095 
und £.E. 1 = USA$ 2,871). Dieser 
Kurs wird in dem nachstehenden 
Artikel als offizieller Kurs be¬ 
zeichnet 


T oU 

^ (3^» 

\ oUl j Cf 

4^ j^\ 1*4^ 

r»Av> cSJ\ j 

j^\ 1-^ bVjj •»YTA 


Im Fall irgendeiner Änderung des 
Wertverhältnisses zwischen der 
Deutschen Mark und dem Ägyp¬ 
tischen Pfund infolge einer Abwer¬ 
tung der Deutschen Mark oder des 
Ägyptischen Pfundes oder beider 
Währungen sollen die Guthaben 
auf dem »Deutschen Konto« und auf 
dem »Ägyptischen Konto« auf der 
Basis der Kurse, die vor einer sol¬ 
chen Abwertung oder Abwertungen 
Gültigkeit hatten, gegeneinander 
aufgerechnet werden. 

Ergibt sich aus der Aufrechnung 
ein Saldo in der Währung, die ab¬ 
gewertet worden ist oder die zu 
einem höheren Prozentsatz abge¬ 
wertet wurde, so hat das Schuldner¬ 
land diesen Saldo im Verhältnis der 
Abwertung zu berichtigen. 


jl Ali 

^u*i 4 jUJ VI tjij ,^ 1—3 

jl ^jaLJk 9 a\ 1-i^ 3^ jl»*-VI 


A^LlÜI 


sJM 4^ jJ| jjK V^\j 

A> aLJI 


Article III 

The rate applicable to the pay- 
ments carried on the accounts men- 
tioned in Article I will be the rate 
of exchange between the Egyptian 
pound and the Deutsche Mark as 
determined by their respective of- 
ficial ratio to the U.S.A.-Dollar (at 
present £ E. 1 = US $ 2.871 and 
DM 1 = US S 0.238095). This rate 
will be styled in the following ar- 
ticles »Official Rate«. 


In the event of any alteration in 
the ratio of the Deutsche Mark to 
the Egyptian pound as a result of 
a devaluation of the Deutsche Mark 
or the Egyptian pound, or both, 
the credit balances on the Egyptian 
Account and on the German Ac¬ 
count shall be offset on the basis 
of the rates prevailing before such 
devaluation or devaluations. 


In case the balance resulting 
from this offsetting is in the cur¬ 
rency which has been dcvalued or 
devalued to a higher percentage 
the debtor country should adjust 
this balance in proportion to the 
devaluation. 


Artikel IV 

Die Bank deutscher Länder und 
die National Bank of Egypt sind be¬ 
rechtigt, sich ihre Landeswährungen 
zum offiziellen Kurs gegenseitig zu 
verkaufen oder voneinander zu 
kaufen. 

Keine der beiden Banken ist be¬ 
rechtigt zu verlangen, daß Gut¬ 
haben, die auf Grund der vor¬ 
stehenden Bestimmungen bei der 
anderen Bank angesammelt wurden, 
in eine dritte Währung übertragen 
oder in Gold konvertiert werden. 
Die Bestimmungen der nachstehend 
erwähnten Artikel V und VI sind' 
jedoch hierdurch nicht präjudiziert. 


t ♦ 




düj da 

— 31 jl 

|4> 4j| aAäX' 

VI ^ V 

UlUl ol yj ^ >V\ ^1 
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Article IV 

The National Bank of Egypt and 
the Bank deutscher Länder will be 
entitled to seil to one another or 
to buy from one another their na¬ 
tional currencies at the official 
rate. 

Without prejudice to the pro- 
visions of articles V and VI men- 
tioned hereafter, neither of the two 
banks will be entitled to demand 
the transfer in a third currency or 
the conversion into gold of credits 
accumulated with the other bank 
on the strength of the aforemen- 
tioned provisions. 


Artikel V 

Wenn zu irgendeiner Zeit ein Ge¬ 
samtsaldo zugunsten einer der Ban¬ 
ken besteht, der den Gegenwert 
von USA-Dollar 7 Millionen über¬ 
schreitet, kann jede der Hohen Ver¬ 
tragschließenden Parteien das Zu¬ 
sammentreten einer Gemischten 
Kommission verlangen, die Maß¬ 
nahmen erörtern soll, um das 
Gleichgewicht im Zahlungsverkehr 
wieder herzustellen. 

Wenn zu irgendeiner Zeit die 
Verrechnung der in Artikel I er¬ 
wähnten Konten einen Saldo ergibt, 
der den Gegenwert von USA- 
Dollar 10 Millionen übersteigt, so 
hat die Schuldnerbank den diese 
Zahl übersteigenden Betrag in 
USA-Dollar oder in einer dritten 
Währung, auf welche sich die bei¬ 
den Parteien geeinigt haben, zu 
zahlen. Nach der Aufforderung zur 
Zahlung durch die Gläubigerbank 
soll diese Zahlung innerhalb von 
30 Tagen geleistet werden. 


* * 
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Article V 

If at any time there is an overall 
balance Standing to the credit of 
either bank exceeding the equi- 
valent of 7 million U.S.A. dollars 
either High Contracting Party may 
request a Mixed Commission to 
convene in order to discuss meas- 
ures to be taken towards re-estab- 
lishing the equilibrium in payments 
transactions. 

If at any time the balance re¬ 
sulting from the offsetting of the 
accounts referred to in Article I 
exceeds the equivalent of 10 million 
U.S.A. dollars the debtor bank will 
have to pay the amount exceeding 
this figure in U.S.A. dollars or in 
a third currency agreed upon by 
the two Parties. This payment 
should be made not later than 
30 days afler the demand of the 
creditor bank. 
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Artikel VI 

Im Falle einer Beendigung des 
Abkommens sollen die beiden in 
Artikel I erwähnten Konten für den 
Zeitraum von 6 Monaten offen 
bleiben. Auf diese Konten sollen 
laufende Zahlungen für Waren- 
und Dienstleistungen, für welche 
während der Laufzeit des Abkom¬ 
mens Kontrakte abgeschlossen 
wurden, verbucht werden. Nach Ab¬ 
lauf dieses Zeitraumes von 6 Mo¬ 
naten sollen die beiden Konten mit¬ 
einander verrechnet werden und 
sich die beiden Regierungen über 
die Art und Weise der Begleichung 
des Gesamtsaldos beraten. Falls 
kein Einverständnis zwischen den 
beiden Regierungen innerhalb von 
8 Monaten nach Beendigung des 
Abkommens zustandekommt, wird 
der offenstehende Saldo in USA- 
Dollar oder in einer dritten Wäh¬ 
rung, auf die sich die beiden Par¬ 
teien geeinigt haben, beglichen 
werden. 

Artikel VII 

Die Bank deutscher Länder und 
die National Bank of Egypt werden 
im gegenseitigen Einvernehmen alle 
technischen Einzelheiten zur Durch¬ 
führung dieses Abkommens fest¬ 
legen. 

Artikel VIII 

Dieses Abkommen tritt mit Be¬ 
ginn des Monats, der seiner Unter¬ 
zeichnung folgt, in Kraft. Um jedoch 
die technischen Einzelheiten fest¬ 
legen zu können, kann das Inkraft¬ 
treten des Abkommens um einen 
Monat aufgeschoben werden. 

Das Abkommen ist für ein Jahr 
gültig und kann automatisch für 
Zeiträume von einem Jahr ver¬ 
längert werden. Es wird jedoch be¬ 
endet, wenn eine der Hohen Ver¬ 
tragschließenden Parteien das Ab¬ 
kommen mit einer Frist von zwei 
Monaten zum Ende eines Vertrags¬ 
jahres kündigt. 

Gesdiehen in Kairo am 21 .April 1951 jj>. 

in doppelter Ausfertigung, und zwar - -r . ^ 

in Deutsch und Arabisch, wobei der 
Wortlaut in beiden Sprachen ver¬ 
bindlich ist. Eine offizielle englische 
Übersetzung ist beigelegt. 


Article VI 

In the event of the termination 
of this Agreement the two 
accounts referred to in Article I 
will remain open for a period of 
6 months. In these accounts will 
be entered current payments for 
goods and Services contracted for 
during the iife of the agreement. 
At the end of this 6 months' period 
the two accounts will be offset an^ 
the two Governments will consult 
together as to the method of Settle¬ 
ment of the Overall balance. If no 
agreement is reached by the two 
Governments within 8 months of 
termination of the agreement the 
outstanding balance will be settled 
in U.S.A. dollars or in any pther 
third currency agreed upon by the 
two Parties. 
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Article VII 

The National Bank of Egypt and 
the Bank deutscher Länder will 
settle all technical details regard- 
ing the Implementation of this 
Agreement by mutual arrangement. 

Article VIII 

The present Agreement will come 
into force at the beginning of the 
month following its signature. 
However, for the sake of settling 
technical details the coming into 
force of the Agreement may be 
postponed for one month. 

The Agreement will be valid for 
one year and may be automatically 
renewed for annual periods. It 
will, however, be terminatcd if 
either of the High Contracting Par¬ 
ties gives two months' notice to 
this effect before the end of any 
annual period. 


ji 


Done in Cairo 

^ on the 21*1 of April, 1951 

* Aw Aw’U) V^» duplicate, inArabic and German, 
- * both texts being authentic. An of- 

ficial translation in English is at- 
tached. 


Für die Regierung 
der Bundesrepublik Deutschland 
gezeichnet: 

Hans Heinrich Strack 


. i Ajf^J cÜjl ^y 

A» jy^^\ 

Hans Heinrich Strack 


Signed on behalf ot the 
Royal Egyptian Government 
M. Salah El Din 


Für die 

Königlich Ägyptische Regierung 
gezeichnet: 

M. Salah El Din 




Signed on behalf ot the 
Government of the Federal 
Republic of Germany 
Hans Heinrich Strack 
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Protokoll 

zum 

Handels- und Zahlungsabkommen 
zwischen der Regierung 
der Bundesrepublik Deutdiland 
und der 

Königlich Ägyptischen Regierung 

a) Die Regierung der Bundes¬ 
republik Deutschland und die 
Königlich Ägyptische Regierung 
erklären ihr Einverständnis, 
daß die Bestimmungen des 
Handels- und Zahlungsabkom¬ 
mens vom heutigen Tage auf 
die US, UK und französischen 
Sektoren von Berlin Anwen¬ 
dung finden. 

b) Das Handels- und Zahlungsab¬ 
kommen zwischen den US, UK 
und französischen Militärregie¬ 
rungen für Deutschland und der 
Königlich Ägyptischen Regie¬ 
rung — abgeschlossen am 
21. Dezember 1948 — verlängert 
bis 31. Dezember 1950, erlischt, 
sobald das gegenwärtige Ab¬ 
kommen in Kraft tritt. 


c) Der Saldo auf dem »Bank deut¬ 
scher Länder Joint-Export-Im- 
port-Credit and Amortization 
Account«, wie er bei Erlöschen 
des am 21. Dezember 1948 ge¬ 
schlossenen Zahlungsabkom¬ 
mens besteht, wird je nachdem 
auf das »Ägyptische Konto« 
oder »Deutsche Konto« zum 
offiziellen Kurs der Deutschen 
Mark oder des Ägyptischen 
Pfundes zum USA-Dollar über¬ 
tragen. Zahlungen für Kon¬ 
trakte, die unter dem alten 
Zahlungsabkommen abgeschlos¬ 
sen wurden, werden gemäß den 
Bestimmungen des am heutigen 
Tage gezeichneten Abkommens 
durchgeführt. 

d) Gesamtsalden der in Artikel I 
des Zahlungsabkommens er¬ 
wähnten Konten, die den 
Gegenwert von USA-Dollar 
5 Millionen nicht überschreiten, 
sind zinsfrei. Diese Grenze 
überschreitende Beträge sollen 
mit IVo per annum verzinst 
werden; derartige Zinsen sollen 
jährlich berechnet und auf die 
betreffenden Konten verbucht 
werden. 

e) Die Ägyptische Regierung wird 
sich in jeder Weise bemühen, 
den Wert der zwischen der 
Ägyptischen Regierung und 
deutschen Firmen geschlossenen 
langfristigen Kontrakte und die 
Zahlungen, welche in Verbin¬ 
dung mit diesen Kontrakten 
während der Laufzeit des 
Zahlungsabkommens fällig wer¬ 
den. festzustellen. Bei Berech¬ 
nung des im Artikel V des 
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Protocol 

to the 

Trade and Payments Agreement 
between 

the Government of the Federal 
Republic of Germany and 

the Royal Egyptian Government 

a) The Royal Egyptian Govern¬ 
ment and the Government of 
the Federal Republic of Ger¬ 
many agree that the regula- 
tions of the Trade and Pay¬ 
ments Agreement of today's 
date shall apply to the US, UK 
and French Sectors of Berlin. 


b) The Trade and Payments Agree¬ 
ment between the Royal Egyp¬ 
tian Government and the US, 
UK and French Military Gov¬ 
ernments for Germany con- 
cluded on the 21*^ December 
1948 and extended to the 31*^ De¬ 
cember 1950 expires as soon 
as the present Agreement 
comes into force. 


c) The balance standing on the 
Bank deutscher Länder Joint- 
Export - Import - Credit - Amorti¬ 
zation Account on the expiry ol 
the Payments Agreement con- 
cluded on the 21 December 
1948 will be transfered either to 
the »Egyptian Account« or to 
the »German Account«, as the 
case may be, at the official 
rate of the Deutsche Mark or 
the Egyptian pound to the U.S.A. 
dollar. Payments for contracts 
concluded under the old Pay¬ 
ments Agreement will be effect- 
ed according to the provi- 
sions of the Agreement signed 
today. 

d) Overall balances on the ac- 
counts mentioned in Article I 
of the Payments Agreement 
not exceeding. the eguivalent 
of U.S.A. dollars 5 million shall 
not bear interesl; any excess 
over this amount shall bear 
interest at the rate of 1 percent 
per annum. Such interest will 
be computed and entered an- 
nually in the respective ac- 
counts. 

e) The Egyptian Government will 
make every effort to ascertain 
the value of the long-term 
contracts concluded between 
the Egyptian Government and 
German Erms and to ascertain 
the payments falling due in 
respect of these contracts dur- 
ing the life of the Payments 
Agreement- In calculetting the 
balance referred to in Article V 
of the Payments Agreement 
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Zahlungsabkommens erwähn¬ 
ten Saldos werden die Zahlun¬ 
gen, die während der Laufzeit 
des vorliegenden Abkommens 
für langfristige Kontrakte fällig 
werden, in Betracht gezogen 
und so behandelt, als ob sie auf 
der Kreditseite des »Deutschen 
Kontos« gebucht werden. 

f) Dieses Protokoll bildet einen 
wesentlichen Teil des am heu- ^ 
tigen Tage Unterzeichneten 
Handels- und Zahlungsabkom¬ 
mens. 


Cr V J/ yjj^\ —j 


the payments falling due dur- 
ing the life of the present 
Agreement for long-term con- 
tracts will be taken into ac- 
count and be treated as if 
they were entered to the credit 
of the German Account. 


f) This Protocol forms an inte¬ 
gral part of the Trade and Pay¬ 
ments Agreement signed today. 


Geschehen in Kairo am 21 .April 1951 
in doppelter Ausfertigung, und zwar 
in Deutsch und Arabisch, wobei der 
Wortlaut in beiden Sprachen ver¬ 
bindlich ist. Eine offizielle englische 
Übersetzung ist beigelegt. 


* * 

c^j\ oUVl 


Done in Cairo 

on the 21st of April, 1951 
in duplicate, inArabic and German, 
both texts being authentic. An of- 
ficial translation in English is at- 
tached. 


Für die Regierung 
der Bundesrepublik Deutschland 
gezeichnet: 

Hans Heinrich Strack 





Hans Heinrich Strack 


Signed on behalf of the 
, Royal Egyptian Government 
M. Salah £1 Din 


Für die 

Königlich Ägyptische Regierung 
gezeichnet: 

M. Salah El Din 




Signed on behalf of the 
Government of the Federal 
Republic of Germany 
Hans Heinrich Strack 
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Anlage 1 

zum Warenabkommen 
Deutschland / Ägypten 
vom 21, April 1951 


Liste A 

Ausfuhr ägyptisdier Erzeugnisse nach Deutschland 

Bezeidinang Werte 

ln 1000$ 

Rohdrogen und Alkaloide (u. a. Sennesblätter) . 150 

Harze und Wachse . 430 

Gummi arabicum und andere Gummen. 150 

Rohknochen und Leimleder. 100 

Schafdärme, getrocknet für Catgut . 40 

Pyrolusit (Braunstein) . 15 

Rohphosphat . 250 

Verschiedene chemische Rohstoffe . 65 

Manganerze . 250 

Hochwertiges Rohsteaüt . 100 

Häute und Felle . 1 OOO 

Tierhaare . 25 

Hom . 75 

Baumwolle .. 50 000 

Verschiedene Erzeugnisse der gewerblichen und Ernährungswirtschaft (u. a. auch Schuhe und Stiefel, Lederwaren, 
Zigaretten, Schwämme, Knöpfe, Wolldecken, Woll-Textilien, Flachs, Zwiebeln, Knoblauch (frisch, getrocknet, 
öl) und andere Erzeugnisse .. 4 350 


57 000 
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Anlage 2 

zum Warenabkommen 
Deutschland / Ägypten 
vom 21. April 1951 


Liste B 

Ausfuhr deutscher Erzeugnisse nadi Ägypten 


Bezeichnung Werte 

, _ . . 3 1 t In 1000$ 

1. Roheisen und Walzwerkserzeugnisse 

Roheisen, Oberbaumaterial, Form- und Stabstahl, Bandstahl, Bleche, Walzdraht. Stahlrohre, Schmiede¬ 
stücke, rollendes Eisenbahnzeug und Edelstahl . 4 000 

2. Gießereierzeugnisse 

Abflußrohre, Druckrohre, Badewannen und Sanitätsguß, Räder und Radsätze für Feldbahn- und Gruben¬ 
räder, allgemeiner Stahl-, Form- und Temperguß, Tempergußfittings. 2 200 

3. Halbmaterial aus NE-Metallen und deren Legierungen 

z. B. Bleche, Bänder, Folien, Stangen, Röhren. Profile, Heizleiter- und Widerstandsmaterial, Metatlpulver, 

Druck-, Spritz- und sonstiger Formguß. 250 

4. Maschinen 

Maschinen aller Art, Maschinenausrüstungen. Maschinenzubehör und -ersatzteile, einschl. Lokomotiven. 
Ackerschlepper, Verbrennungskraftmaschinen. 6 000 

5. Erzeugnisse der Kraftfahrzeugindustrie 

Personenkraftwagen . 1 700 

Lieferwagen und Lastkraftwagen ... 1 500 

Omnibusse und Chassis .. 1 200 

Anhänger . 100 

Motoren . 100 

Kraftfahrzeugteile, elektr. und Dieselausrüstung . 400 5 000 


6. Erzeugnisseder Zweiradindustrie 

Fahrräder . 80 

Motorräder, Motorfahrräder, Motorroller und Seitenwagen . 225 

Dreiradlieferwagen . 20 

Einbau- und FahrradhilfsmotoFe . 15 

Fahrradteile und -Zubehör. 25 

Ersatzteile für Motorräder. 25 

Elektr. Ausrüstung für Fahrräder und Motorräder. ^ 400 


7. Erzeugnisse der Stahlbauindustrie 

Stahlkonstruktionen aller Art, z. B. Brücken, Hochbauten einschließlich Glasdachkonstruktionen, 
Stahlwasserbauten wie Wehr- und Schleusenanlagen, Maste, Drehscheiben, Schiebebühnen 

u. dgl. 2 300 

Eisenbahnwaggons, z. B. Personen-, Schlaf- und Speisewagen, Triebwagen, Güter- und Spezial¬ 
wagen, Straßenbahn-Triebwagen und -anhängor. 4 000 

Dampfkessel, Behälter, Rohrleitungen, Tanks, mechanische Feuerungsanlagen und Ersatzteile 

hierzu ..*. 580 

Feld- und Förderbahn wagen sowie Ersatzteile hierzu. . 100 

Weichen und Kreuzungen . 100 

Heizungs- und Klimaanlagen .. 20 7 100 


8. Schiffbau 

Motorgüterschiffe, Schleppgüterschiffe der Binnenschiffahrt . 500 

9. Erzeugnisse der Elektroindustrie 

Anlagen zur Stromerzeugung und -Verteilung.. 1 300 

Schaltgeräte, Meßgeräte, Zähler, Glühlampen. 600 

Installationsmaterial . 100 

Kabel und Leitungen . 800 

Telefonie und Telegrafie . 280 

Elektro-medizinische Geräte . 300 

Elektr. Haushalts- und sonstige elektro-technische Geräte (auch Schallplatten) . 520 3 900 


10. Erzeugnisse der Feinmechanik und Optik 

Feinmechanische ^nd optische Geräte . 35O 

Uhren und Uhrteile... 150 500 


zu übertragen: 
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Werte 

Bezeichnung In 1000 ^ 

U. Eisen-, Stahl-, Blech- und Metallwaren Übertrag: 

Schrauben, Muttern, Nieten usw., auch Eisenbahnoberbausdirauben . 200 

Röhrenverbindungsstücke und Flanschen . 130 

Waggonbeschläge, Federn aller Art . 70 

Landwirtschaftliche Geräte, Schaufeln, Spaten. 50 

Maschinen- und Handnadeln . 100 

Schneidwaren, Bestecke, Tafelgeräte . 150 

Werkzeuge . 200 

Emaillierte, verzinnte und verzinkte Blechwaren und -geschirre, Aluminiumgesdiirre, Stahlblech¬ 
konstruktionen, geschweißte Röhren . 120 

Landwirtschaftliche Behälter, Fässer und Gefäße aller Art, Feinblechpackungen... 250 

Lampen, Laternen und Brennapparate . 80 

Elektr. und Gas-Kochgeräte sowie Öfen und Großküchen-Einrichtungen . 150 

Haushaltsmaschinen . 30 

Schlösser aller Art, Schlüssel, Baubeschläge, Zier- und Möbelbeschläge. Lederbeschläge, Henkel, 

Bügel, Griffe . 200 

Metallkurzwaren, Polsternägel, Reißzwecken, Spezialstifte, Dekorationsmetall waren, Schirm¬ 
furnituren und Büroartikel . 120 

Blankschrauben, Muttern. Fassondrehteile und sonstige Fertigwaren aus Eisen und Stahl. 150 

Galanteriewaren, Devotionalien, NE-Metallwaren und Metallgewebe sowie sonstige Fertigwaren 

aus NE-Metallen . 120 

Spielwaren, Musikinstrumente, Sportgeräte . 50 

Schmuck waren, echt und Imitation, auch Gablonzer Art, Füllhalter und Drehbleistifte..30 2 200 


12. Gezogene und kaltgewalzte Eisen- und S t a h 1 e r z eu g n i s s e • 

Draht, Stacheldraht, Baustahlgewebe, Drahtseile, Präzisionsstahlrohre usw. 1 000 

13. Kautschuk- und Asbesterzeugnisse 

Technische und chirurgische Gummiwaren, sonstige Kautschukwaren aller Art, Fahrzeugreifen 

aller Art . 190 

Asbestwaren aller Art wie Papier und Pappe, Hochdruckdichtungsplatten, Garne, Gewebe, Isolier- 
und Dichtungsmaterial, Packungen, Brems- und Kupplungsbelege, Filtriermaterial, Schutz¬ 
bekleidung ..... 10 200 


14. Chemische Erzeugnisse 

Pharmazeutische Spezialitäten . 1 100 

Pharmazeutische Chemikalien . 100 

Organische Farbstoffe . 500 

Mineralfarben, Pigmente, chemische Buntfarben und Künstlerfarben sowie Farbkörper, Flußmittel 

und Fritten für Glas, Emaille und Keramik . 150 

Kunstharze, Preßmassen, Zelluloid, Cellon und andere Kunststoffe ... 150 

Lichtempfindliches Fotopapier, Fotoplatten und Filme (unbelichtet) sowie fotografische Chemi¬ 
kalien . 100 

Glykol, Butanol, Acetate und andere Lösungsmittel sowie Weichmacher . 50 

Vulkanisationsbeschleuniger und Alterungsschulzmittel . 30 

Synthetische und Chromgerbstoffe . 50 

Pflanzenschutz- und Schädlingsbekämpfungsmittel sowie Holzschutz- und Konservierungsmittel . . 120 

Textil-, Färberei- und Lederhilfsmittel. 50 

Blei-, Färb- und Kopierstifte sowie chemischer Bürobedarf . 50 

Synthetische Essenzen, Aromen, Kompositionen sowie Körperpflegemittel und Seifen .. 50 

Stickstoff-Düngemittel .. 8 OOC 

Oleum und Salpetersäure, chemisch rein ... 1 000 

Linoleum und Stragula . 100 

Sonstige chemische Erzeugnisse, z. B. Magnesiumsulf.at, Natrium, Natriumsulfide, -sulfate und 
-Sulfite, Chromverbindungen, Phenol, Kresol, Naphtalin, Teer und Pech, Kunststoffwaren, 

Kerzen usw. 500 12 100 


15. Textilerzeugnisse 

Kunstseide Viskose . 200 

Kupfer . 75 

Acetat . 25 

Nähseide . 50 

Fabrikations-Kammgarn . 10 

Handstrickgarn . 10 

Baumwoll-Handarbeitsgarn . 35 

Samt und Plüsch. 50 

Seiden- und Kunstseidengewebe . 100 

Wollgewebe . 1600 

Band- und Flechtwaren einschl. Gummibänder. 20 


zu übertragen: 
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Bezeichnung Werte 

in 1000$ 

Noch: Textilerzeugnisse Übertrag; 

Wolldecken . 15 

Hausschuhoberstoffe aus Wolle und Baumwolle. 5 

Gebleichte, gefärbte und buntgewebte Baumwollgewebe . 200 

Fußbodenteppiche . 10 

Bedruckte Gewebe aus Kunstseide, Baumwolle oder Zellwolle . I 600 

Möbel- und Dekorationsstoffe . 30 

Zellwolle . 250 

Buchbinderzeugstoffe . 30 

Filze aus Wolle und pflanzlichen Spinnstoffen. 25 

Müllergaze . 15 

Tausleinen . 10 

Perlonfaser ... . 20 

Wirk- und Strickwaren. 50 

Verschiedene Textilien . 65 4 500 


16. Erzeugnisse der Holzverarbeitung und verwandter Gebiete 

Klaviere, Flügel und Teile davon .. 40 

Hartfaser-, Dämm- und Isolierplatten. 100 


Sonstige Erzeugnisse dieser Art, wie Knöpfe, Korbwaren und Korbmöbel, Schwerfässer (Eiche) 
für Transport .und Lagerung, Leichtfässer (Packfässer), Holzspulen für die Textilindustrie, 
Stickrahmen und Haushaltsartikel, Schuhleisten, Präzisionszeichen- und Rechengeräte, Klein-, 
Deck- und Tropenmöbel, Fertighäuser in Holz- und Gemischtbauweise, feine Holzleisten für 
Möbel, Bilder und Dekorationen, Tabakpfeifen, Zigarren- und Zigarettenspitzen, Preßkork- 


waren, Stuhlrohr, Wickelrohr und Peddigrohr, Holzwolle u. dgl. ... 460 600 


17. Zellstoff und Papier 

Druck- und Schreibpapier. 200 

Packpapier . 100 

Zigarettenpapier .. 20 

Echtes Pergamentpapier . 10 

Isolierrohrpapier . 20 

Kunstdruck- und Chrompapiere und -kartons . 50 

Buntpapier . 20 

Andere Papiere und Pappen aller Art. 80 500 


18. Erzeugnisse der Papier und Pappe verarbeitenden Industrie sowie des 
graphischen Gewerbes 

Textilhülsen und -spulen . 25 

Briefordner, Schnellhefter . 50 

Tapeten . 10 

Briefumschläge . 15 


Graphische Erzeugnisse, wie Bildpostkarten, Glückwunsch- und Trauerkarten, Abziehbilder, Eti¬ 
ketten aller Art, Geschäftskarten aller Art, mit Bildern bedrucktes Papier, Fahr-, Eintritts- 
o. dgl. Karten, Rechnungen, Spielkarten, Kataloge, bedrucktes Papier (Werkdruck), Wertpapiere 
jeder Art, Kalender, Land-, See- u. a. Karten, Farbendruckbilder in jedem Verfahren, religiöse 
Bilder, Kupfer-, Stahlstich-, Holzschnitte, Helio und Fotogravüren, lithografische Platten, 


Stereoplatten, Druckplatten in Zink oder Kupfer, Galvanos ...M 150 

19. Leder und Erzeugnisse der lederverarbeitenden Industrie 

Leder aller Art.... 100 

Lederwaren und nichtlederne Koffer, technische Lederwaren . 100 200 

20. Glas und Glaswaren 


Fensterglas, Sicherheitsglas (Verbundglas), Gußglas, feuerpoliertes Opakglas, Spiegelglas, Behalter- 
glas (u. a. Getränkeflaschen, Verpackungsglas und Flakons), Wirtschafts- und Kristallglas, chemisch¬ 
pharmazeutische Glaswaren (u. a. Ampullen und Tablettengläser), Laborglas, Glasröhren und -Stäbe, 
Beleuchtungsglas, Spiegel, farbiges Flachglas, Uhrgläser, Glaskurzwaren (u. a. Glasglimmer, Diaman¬ 
tine), Lüsterbehänge, Glasfaser, Thermometer aller Art, Glasinstrumente und andere Waren dieser 


Art ... 350 

21. Keramische Erzeugnisse 

Porzellangeschirre . 230 

Zierporzellan und Ziersteingut. 10 

Steingutgeschirre . 20 

Techn. und eiektro-techn. Keramik. 110 

Keramische Wandplatten . 40 

Künstliche Zähne . 10 

Sanitäre Keramik . 70 

Schleifmittel (Schleifkörper, -papiere, -gewebe) . 10 500 


zu übertragen: 
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Bezeldinung 


Werte 
ln 1000 $ 


22. SteineundErden 

Zement, normal und weiß 

Steinzeugröhren . 

Sdileifsandsteine . 

Schiefertafeln . 


Übertrag: 

250 

35 

5 

10 


Feuerfestes Material aller Art, wie Silikasteine, Schamottesteine, Graphitschmelztiegel, Retorten, 
Muffeln u.dgl... 380 


680 


23. Erzeugnisse des.Bergbaus 

Graphit ... 30 

Bunker- und sonstige Kohle, Koks. 970 1 000 


24. Bauwirtschaft 

Für Dienstleistungen bei großen Bauvorhaben z. B. Löhne, Gehälter, Gebühren, Gerätemieten 


u. dgl. 50 

25. Erzeugnisse der Ernährungswirschaft 

Hopfen . 150 

Bier . 1000 

Essenzen . 20 

Weine und Schaumweine . 50 

Tropenkonserven . 100 1320 


26. Verschiedene Erzeugnisse der gewerblichen Wirtschaft .. 1 800 


57 000 
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Anlage 3 

zum Warenabkommen 
Deutschland / Ägypten 
vom 21. April 1951 


Absender: 

Name: . 

Wohnort: 
Straße: . 


Ursprungszeugnis 

Empfänger: 

. Name: .... 

. Wohnort: 

. Straße: .... 


Art der Ware: . 

Art der Verpadcung:. 

Stückzahl: . 

Bezeichnung und Nr. auf den Paketen: 
Gewidil 

Brutto-Gewidit: . 

Netto-Gewicht: . 

Wert: . 

Wert CIF: .,. 

Beförderungsweg: . 


daß die vorstehend au^geführten Waren ägyptischen Ursprungs sind. 


von Ägypten bestätigt« 


Die unten erwähnte Behörde: Handelskammer •) 

Magistrat von Groß-Berlin. •) 

Zollamt •) 

bestätigt, daß die vorstehend aufgeführten Waren deutschen Ursprungs sind. 


•) Nichtzutreffendes ist zu streichen. 
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Annex 1 


of the Egyptian-German 
Trade Agreement 
of the 21 of April, 1951 


List „A“ 

Export of Egyptian Commodities to the Federal Republic of Germany 


Commodity 

Grude Drugs & Alcaloides (incl. Senna leaves) . 

Resins and waxes ... 

Gum arabic and other gums . 

Raw bones and scrap leather . 

Casings, dried, for catgut .. 

Pyrolusite (manganese dioxyde) .‘.... 

Grude phosphate . 

Various diemical raw materials... 

Sinai Manganiferous Iron Ore.. 

Raw steatite of first-class quality... 

Hides and skins . 

Animal hair . 

Horn . 

Gotton . 

Miscellaneous products of the industrial and food sector (incl. boots and shoes, leather goods, cigarettes, 
sponges, buttons, woolen blankets, woolen textiles, flax, onions, garlic (fresh, dehydrated, oil), and other 
Products) ... 


Value 
In 11000 

150 

430 

150 

100 

40 

15 

250 

65 

250 

100 

1 

25 
75 
50 000 


4 350 


57 000 
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Annex 2 


of the Egyptian-German 
Trade Agreement 
of Ihe 21*t of April, 1951 


List „B“ 

Export of German Commodities to Egypt 


Commodity Value 

In % 1000 

1. Pig iron and rolling mill products 

Pig iron, permanent way constructional material, structural shapes, strips, sheets, wire roc|s, steel tubes, 

forgings, rolling stodc, high quality steels. 4 000 

2. Foundry products 

Waste pipes, pressure pipes, baths and sanitary Castings, wheels and sets of wheels for small gauge and 
pit railway wheels, general steel and die-castings, malleable cast iron fittings... 2 200 

3. Semi-finished products of non-ferrous metals and alloys thereof 

e. g> sheets, hoops, foils, bars and rods, tubes, structural shapes, heating conductor and resistance 
material, metal powder, pressure die-castings, die-casting and other die-casting .. 250 

4. Machines 

Madiinery of all kind, equipments, accessories and spare parts, incl. locomotives, tractors and com- 

bustion engines . 6 000 

5. Products of the motor vehicle industry 

Passenger cars..... 1 700 

delivery cars and trudcs. 1 500 

busses and chassis . 1 200 

trailers . 100 

engines . 100 

motor car parts, electric and diesel equipments. 400 5 000 


6. Products of the bicycle industry 

Bicycles . 80 

motorcycles, motor bicycles, motor roliers and sidecars . 225 

tricycle delivery cars . 20 

fit-in motors and auxiliary motors for bicycles . 15 

parts of bicycles and accessories . 25 

spare parts for motorcycles . 25 

electric equipment for bicycles and motorcycles . 10 400 


7. Products of steel construction industry 

Steel constructions of all kinds, e. g. bridges, constructions above ground level incl. glass roof 
structures, hydraulic steel constructions sudi as dam and siuice installations, masts, turning 

platforms, traveMing platforms and the like. 2 300 

Railway carriages, e, g. passenger, sleeping carriages and dining cars, railway motor cars, goods 

and special wagons, Street railway cars and trailers . 4 000 

Steam boilers, Containers, pipe lines, tanks, mechanical firing plants and spare parts. 580 

Small gauge wagons and mine tube as well as spare parts thereof. 100 

Switches and crossings .. 100 

heating and air-conditioning installations ....20 7 100 


8. Shipbuilding 

Motor cargo vessels and cargo tugboats of IWT. 500 

9. Products of electrotechnical industry 

Plants for producing and distributing electric energy . 1 300 

Telephone receivers and measuring Instruments, meters (counters), bulbs . 600 

Installation material . 100 

Cables and lines. 800 

Telephony and telgraphy . 280 

Electro-medicinal appliances . 300 

Electrical Utensils and other electrotechnical apparatus (also records) . 520 3 900 


10, Finemechanical and optical products 

Finemechanical and optical Instruments . 350 

Watches and clodcs and parts thereof . 150 500 


to be carried forward: 




































Nr. 9 — Tag der Ausgabe: Bonn, den 30. Mai 1952 549 

Value 

Commodity In $ 1000 

broughl forward: 

11. Wares and products of iron, steel, sheet metal and metal 

Screws, nuts, rivets etc., also railway permanent way screws . 200 

Tube joints and flanges.. 130 

Wagon fittings, springs of all kinds .. 70 

Agricultural implements, shovels, spades ... 50 

Machine and hand needles ...... 100 

Cutlery, forks, knives, spoons, table wäre. 150 

Tools . 200 

Enameled, tinned and galvanized tin wäre and Utensils, aluminium Utensils, sheet Steel construc- 

tions, welded tubes . 120 

Agricultural Containers, barreis and Containers of all kinds, sheet metal packings. 250 

Lamps, lanterns, lighting apparatus . 80 

Electric and gas boiling apparatus as well as stoves, large^scale kitdien equipments. 150 

Household madiines .. 30 

Lodcs of all kinds, keys, fittings for buildings, decorative and furniture fittings, leather fittings, 

handles, bow stirrups, grips . 200 

Metal hardware, upholstery nails, thumb tacks, special tacks, decorative metal wäre, umbrella 

frames and Office articles. 120 

Polished screws, nuts, shaped lathe work and other finished products of iron and steel. 150 

Fancy goods, devotionals, non-ferrous metal goods and metal netting as well as other finished 

goods of non-ferrous metals. 120 

Toys, musical Instruments, sporting articles . 50 

Jewellery, genuine incl. imilations, elso Gablonz type, fountain pens and propelling pencils ...._30 2 200 

12. Cold-roUed and cold drawn products of steel and iron 

Wire, barbed wire, constructional steel netting, wire ropes, precision steel tubes etc. 1 OPO 


13. Rubber and asbestos products 

Technical and surgical rubber products and other- rubber articles of all kinds, tires of all kinds 
Asbestos goods of all kinds, such as paper and cardboard, highpressure packing plates, yarns, 
fabrics, insulating and packing material, packings, brake and clutch linings, filtration material, 
protective clothing . 


14. Chemical products 

Pharmaceutical specialties . 1 100 

Pharmaceutical Chemicals . 100 

Organic colouring matters. 500 

Mineral colours, pigments, Chemical variegated colours and artists' colours as well as colour 

substances, fluxing media and frits for glass, enamel and ceramics . 150 

Artificial resin, pressed materials, celluloid, cellone and other plastics . 150 

Sensitive photographic paper and plates as well as films (unexposed) as well as photographic 

Chemicals . 100 

Glycol, butanol, acetates, and other solvents as well as softeners. 50 

Vulcanisation speed increasing agents and age protecting agents . 30 

Synthetic and chrome tannic acids. 50 

Plant protecting agents and insecticides as well as wood protecting and preservin^ agents. 120 

Auxiliary agents for textiles, dyeing and leather.... 50 

Pencils, coloured pencils and indelible pencils as well as Chemical ofhce articles. 50 

Synthetic essences, aromas, compositions as well as cosmetics and soaps. 50 

Nitrogen fertilizer .. 8 000 

Fuming sulphuric acid arid nitric acid, chemically pure . 1 000 

Linoleum and Stragula . 100 

Other Chemical products, e. g. sulphate of magnesium (magnesium sulphate), sodium, sodium suN 
phide, sulphate of sodium (sodium sulphate), sodium sulphite, chrome Compounds, phenol, 
cresol, naphtaline, tar and pitch, plastics articles, candles etc. 500 12 100 


15. Textil products 

Artificial silk viscose . 

copper . 

acetate . 

Sewing silk . 

Manufacturing worsted . 

Hand knitting yarn. 

Cotton needlework yarn ... 

Velvet and plush. 

Silk and artificial silk fabrics... 

Woolen fabrics ... 

Ribbon and plaited articles incl, elastic (bands) 


. 200 

. 75 

. 25 

. 50 

. 10 

.. 10 

. 35 

.. 50 

. 100 

. 1 600 

.. 20 

to be carried forward: 


190 

10 200 
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Commodity 


Woolen blankets . 

Slipper upper cloth, wool, cotton. 

Cotton fabrics, bleached, dyed, coloured . 

Floor carpels ..... 

Printed fabrics of artificial silk, cotton, cellular wool 

Furniture and decorative cloth . 

Cellular wool. 

Bookbinders’ cloths . 

Felts of wool and vegetable textiles. 

Boiving cloth .. 

Tracing linen.. 

Perlon fibre . 

Woven and knitted articles . 

Sundry textiles .. 


Value 
In $ 1000 

brought forward: 

. 15 

. 5 

. 200 

. 10 

. 1600 

. 30 

. 250 

. 30 

. 25 

. 15 

. 10 

20 

. 50 

. 65 4 500 


16. Products of woodworking induslry and kindred fields 


Pianos, grand pianos and parts thereof. 40 

Hard fibre, sound reducing and insulating boards. 100 


Other Products of all kinds such as buttons, basket wares and wicker-work furniture, heavy 
barreis (oak) for transport and storing, light barreis (packing barreis), wood spools for the tex¬ 
tile industry, embroidering frames and household Utensils, shoe lasts of wood, precision 
drawing and calculating Utensils, small furniture, deck and tropical furniture, prefabricated 
houses, timber and mixed material type, fine wood mouldings for furniture, pictures and 
decoralions, tobacco pipes, cigar and Cigarette holders, pressed cork articles, chair canes, wig 
and rattan canes, wood wool etc. 460 600 


17. Cellulose and paper 

Printing (plate) and writing paper . 200 

Packing paper ..,. 100 

Cigarette paper . 20 

Genuine parchment paper . 10 

Insulating pipe paper . 20 

Art paper and cardboard, chrome paper and cardboard . 50 

Marbled (stained) paper. 20 

Other papers and cardboard of all kinds . 80 500 


18. Products of the paper and cardboard processing industry and 
of the graphic trade 

Textile hulls and spools. 25 

Letter folders and files . 50 

Wallpaper (hangings) . 10 

Letter envelopes . 15 


Graphic products such as: Picture postcards, congratulatory and blackedged cards, transfer pic¬ 
tures, labels of all kinds, Business cards of all kinds, paper printed with pictures, tickets, 
admission tickets and the like, invoices, playing cards, catalogues, printed paper (mechani- 
cally printed) paper for bonds of all kinds, calendars, maps, sea charts and similar products, 
colour printing card^s manufactured by any process, religious pictures, copperplate and steel- 
plate print, wood engravings, helio- and photographic engravings and the like, lithographic 
plates, Stereo plates, engraving plates in zinc or copper, galvanos ..^ 150 


19. Leather and products of leather processing industry 

Leather of all kinds. 100 

Leather articles and non-leather trunks, technical leather articles.. 100 


20. Glass and glassware 

Window glass, safety glass (reinforced glass), casl glass, fire polished opaque glass, plate glass, Container 
glass (incl. bottles for beverages, glass for packing and scent-bpttles), industrial and crystal glass, 
chemical-pharmaceutical glassware (incL glass for phials and tablets), laboratory glass, glass tubes 
and rods, lighting glass, mirrors, coloured flat glass, watch glass, small glassware (incl. mica and 
diamantine), chandelier hangings, glass fibre, thermomelers of all kinds and other wares of this kind, 
glass instruments ... 


21. Ceramical products 

Porcelain Utensils..... 230 

Fancy China and fancy white wäre. 10 

Stoneware (earthenware) Utensils.^. 20 

Technical and electrotechnical ceramics. 110 

Ceramical wall-boards . 40 

Artifical teeth . 10 

Sanitary ceramics. 70 

Abrasives (abrasive material, emery paper and cloth) . 10 


200 


350 


500 


to be carried forward: 
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Commodity Value 

in $ 1000 

22. Slones and earths brought forward: 

Cement, normal and white. 250 

Earthenware tubes . 35 

Grinding sandstone . 5 

Slate tablets . 10 

Refractory material of all kind such as silica brichs, chamotte stones, graphite crucibles, retorts, 
muffles etc. 380_680 


23. Mining products 

Graphite . 30 

Bunker- and other coal, coke.••. 970 1 000 


24. Building trade 

For Services in the case of large building projects 

e. g. wages, salaries, charges, renting of implements etc. 50 

25. Food products 

Hops . 150 

Beer ... 1 000 

Essences .i.^. 20 

Wines, sparkling wines . 50 

Tropical cans. 100 1 320 

26. Miscellaneous products of trade and industry . t 800 


57 000 
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Annex 3 

of the Egyptian-German 
Trade Agreement 
of the21»i of April, 1951 


Certificate of Origin 


Sender: 

Adressee: 


Name: . 

. Name: . 


Address: . 

Street: . 

. Address: . 

. Street: . 



Kind of Commodity: . 

Padcing: . 

Number of pieces: . 

Specification and Number of parcels: 
Weight 

Gross: . 

Net: . 

Value: . 

Value c. i. f.: . 

Means of transportation: . 


above listed Commodities are of Egyptian origin: 


of Egypt certifies that the 


The below-mentioned authority: Chamber of Commerce .•) 

Magistrat of Groß-Berlin.•) 

Customs House •) 

certifies that the above listed Commodities are of German origin. 


•) delete whatever is inapplicable. 


Das Bundesgesetzblatt erscheint in zwei gesonderten Teilen - Teil I und Teil II —. Laufender Bezug nur durch die Post Bezugspreis vierteljährlich für 
Teil 1 = 4,00, für Teil II = XM 3,00 {zuzüglich Zustellgebühr). - Einzelstüdce je angefangene 24 Seiten XIH 0,40 beim Verlag des .Bundesanzeiger' in Bonn 

oder in Köln/Rh. Zusendung eüizelner Stücke per Streifband gegen Voreinsendung des erforderlichen Betrages auf Postscheckkonto .Bundesanzeiger“ Köln 83400,- 
Herausgeber; Der Bundesminister der Justiz. Verlag: Bundesanzeiger-Verlags-GmbH., Bonn/Köln. Druck: Bundesdrudcerei, Berlin SW 68. Oranienstr. 91. 

























